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Möctosiias a«» kerülnek 
a főiskolai oktatásról szóló

törvények
Calinescu nemzetnevelésfigyi miniszter kemény

beszédet mondott az egyetemi támlás hibáiról
át sem tartott egyetlen órát s°™‘ Z^tlnlr^ine 
tünk annak a rendszernok^h nY 67totta a tu- 
vezésének elnyerése után szegre végez

sái-61 lemondottna.k tekintetik.

Bucure^ti. Saját tud. Armand Calinescu 
nemzetnevelésügyi miniszter kedden
^t^SrlSl^Wv^y^möLitásárd, és ki­

egészítéséről szóló törvénytervezetet

hatatlan hiányosságai, amelyeken | ki.
T,r., a diákok gyönge KeszuiLsenfe1-1 .

más a jólkészültség tokozására. Fmkaittn ^ it
hetetlen, hogy egy ifjú 20-MWseios szá- 
eredményesen hallgasson. fele, meg,

SSSSíí?*»“* *
‘»‘•r? 5SSSS?& gyönge elemet .uUntj.tt
he eddig a főiskolai oktatásba, azci t í,7'1, 9Z_
fesz az, ^y atatórj n*°na*at^4> több
szisz teliseknek. Megtiltottam, hogy tcrnIRipj
katedrát foglaljon el és >n°tbzf’znvt vezessen Tu-
kapcsolatos tudományos mtézmé tanf-z,ékA is
JS fftoetoteTeg?hÄmon s «rfl.tt

Uét fi' Term észét es!' hogy ehhez nem lehetett fizi­
kai ideje sem. De megtorló intézkcdc*enot yeze^
tok be a törvénybe azok ellen, ak-K. nem J , 
meg előadásaikat. A miiUbar {5 >.ven
tanár maradhatott valaki akkor is, ha

megválasztottak a mabmabosi első 
ORTODOX PÜSPÖKÖT

sülÜiill
íoVvS V magvar3 líraiom idejében ma jdnem toV-

két ortodox nnronhiát. amelyeket azután a hánor 
után sok más követett.
OLASZ KÜLDÖTTSÉG ÉRKEZETT BUCUHES-
tibe * a hw/m* «.«dasao. tap- 

gyalasokra
Bucuresti. Saját tud. Kedden este érkezett 

Bucurestibe az olasz gazdasági küldöttség hogy 
a román kormány képviselőivel tárnicsokat 
folytasson. A küldöttség vezetője BietAD 
Raffaelo olasz képviselő, az olasz nemzeti külke­
reskedelmi intézet elnöke.

tanár marauimvuu, ...................

Japán új kínai politikája 
a mikádó elhatározása alatt

.. . _ j I.: ^ L■ v*ni ninhei.
Csór—Voi-Sek tábomogy üzs

hogy folytatja

Londonból jelentik: A japán kormány­
körökhöz közelálló Vosi Sinbun szerint szerdán 
terjesztik jóváhagyás végett a Mikado ele a ta­
nán kormány nyilatkozatát, melv oszogezi a 
sárga Monroe-elvet. ..Kelctázsia a kePtaz^a .- 
jelszó alatt. Egyúttal a kormany-nyd.-ukoz.it ki
fogja jelenteni, hogy a regi Kína csak az "n- 
periális nyugati hatalmak gyarmati volt s az 
hullott most romba. Uj Kínát kell Memtem, 
ebben Japán minden erejevel kozrem”--

francia és amerikai segítsél
CSANG-KAI-SEKNEK

C sün akinkből jelentik: A Central Nevs je­
lenti: Csang-ICai-Sek üzenetet intézet a kínai 
néphez. Ebben hangsúlyozza, hogy elhatározott 
szándéka folytatni az ellentallast lapannal 
szemben a végső győzelemig.

Japán lapok jelentése szerint Hongkongba 
nagymennyiségű fegyver és lőszer érkezett 
mely Három hónapra lein töve teszi Csang-Kai-

netet adott ki a kínai néphez, 

az ellenállást
Sek számára a háború folytatását Kanton 
eleste után elhatározták hogy ezt a hadianya­
got behajózzák a francia-indokma fele lohn
száz teherkocsi a Kvangcsauhan kirakott ha 
dián vágót Csung-Kingha szállította. Ezek a te-

,,„k
nem komoly az a Iran r . -^r. .64leti . h,di=.m6 »«H«'*-- A, d*“-"“i

- .. • - nao-vlan Hongkongho' jelenti,című iajia.1 nagyiéi’ r . ... -hoav Junanliuhan kínai-Haneia-amerikai toke­
vei reniilőgéngyárat létesítenek 30 millió yen 
alaptőkével. Franciaország szal um az any , ot 
és a gépeket. Kína adja a munkasokat. A gyár 
főként katonai repülőgépeket fog gyártani.

ALAPTALAN HÍR A JAPÁN KÜLÜGY- 
MINISZTER ÖNGYILKOSSÁGÁRÓL.

Párizsból jelentik: Egyes lapok azt a túrt 
közölték, hogy Vgati japán külügyminiszter ön­
gyilkos lett. A párizsi japan nagykövet- - ‘ • P 
talannak jelentette ki a hírt.

A hangjáték
,C n _ Wells fantasztikus története a

Marslakók MM néhdn» óriu MbM
„lóság lett .Am«tóban, Valósig, men .
millió amerikai szentül hitte, “0»y, .,
tokaatos hatalom “.Ä
Newyork, lángol Csikago. Aiinyu» ’ k

SííSiS5?55»S®asi
Kényéből készült hang játékává! aratott
‘TS* aztán lehel elmélkedni ruta vdfe- 
-zerte hogy tulajdonképpen mi ez? Micsoc
toSiáilapolol jelent, milyen 
, 00.v=7Prre sok varosban, egeszen lUoof-1 SegySól ekkora riadalmat tud okom,i «£ SSSÍ egpUtTmindenoapi

E"E2S|#é
ítme”tlekretnUm^ogy\.árosok délnek

Zsúfolt színházakban eppen úgy, mint a na„y 
személyszállító gőzösök fedélzeten va3y ™=y 
városok túlzsúfolt utcáin es negyedeiben. Ls 

Vpánaí arányok változnak aszerint hogy ^ 

nyi embert száll meg ez a tömeg hisztéria s 
mekkora helyen. Eszerint ez az amerikai na 
dalom sem különös, sem meglepő nem volna, 
méreteit pedig egyszerűen annak azóriási 
tásnak számláján lehetne eikonyvel , 
technikának mai eszközei jelentem tudnak.^ 
azzal lehetne lerázni ezt az elmelkedest, h =y 
ezekkel a hatalmas eszközökkel nem szabad

játS Ez'az amerikai tömeghangulat azonban, 

melv ilyen hírtelenül át tudott csapni az or-
jöngö 'tömeghisztériába, égésién Mm«*. 
k«l többet jelent, mint Pnsetá ptotot, í
£S£". AÄ m*?., bitte,en 

kicsspolt á rendes medréből s Aw 
nagy területek tömegeit hatalmába tudta.ejt-© 
agy másik, sokkal mélyebb és szívósai* han 
mdat a talaja és csak egyedül ez magyarázza 
meg ezt az amerikai tragikomikus esetet, mely 
néhány napon keresztül a legfőbb csemegéje 
lesz az ottani közbeszédnek. Közeli rokona, va­
lóságos testvére ennek az a fektelenu orjon.^ 
öröm mellyel — éppen ma egy hónapja 
Chamberlaint Londonban, Daladiert Párizsban, 
Hitlert és Mussolinit ’ az ők fővárosaiban fo-

~U(ltTubágosan egyszerű volna ezt a hangula­

tot azzal a pacifista sóhajjal jeUemezm hogy. 
Íme a tömegek irtóznak a háborútól. rettego.K 
mindenféle támadástól és semmit sem kíván­
nak annyira, mint a békét. Azok az európai e 
amerikai körök, melyek a pacifisla nevet, 
béke-barátság méltóságteljes palástját lefog­
tak maguknak, már régen gyanúsak a nepek 
szemében, mert a béke, melyről kenet te, je 
szemforgatással beszélni szoktak, egesz tar»a-

- \ Zt
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mzetek számára a te- 
z a béke tulajdonkép- 
az igazi báránybőrbe 

i pacifizmushoz semmi 
moghangulatnak, mely­

ei 
m 
per 
bújt 
köze 
ről itt L

Ez a um gúlát tulajdonképpen nem 
egyéb, mint az emberiség mai szellemi szín­
vonalának. ismereteinek és öntudatának, az 
egész földgolyót átfogó világképének jelentke­
zése. Ma minden embernek, aki újságot olvas, 
rádiót hallgat, szívében pedig igazságérzés te­
tőzik, látnia kell a hazugságoknak azt a sze­
mérmetlen és esztelen táncát, ami a nemzet­
közi porondon a legnagyobb gondolatok, a leg­
tisztább érzések, a legvilágosabb valóságok kö­
rül folyik. Látnia kell. hogy az emberi tudás 
mai színvonalán, azoknak a hatalmas eszkö­
zöknek a birtokában, melyeket a kutatás, ez 
ismeretek és felfedezések az ember kezébe ad­
tak. a földi igazságokat és valóságokat már a 
legszebb hazugságokkal sem lehet eltakarni a 
legegyszerűbb ember szemei elől sem, mert .-j 
mindenki olvas újságot, mindenki hallgat rá- ' 
diót, mindenki emlékezik töhbé-kevésbé m’nrl- 
annak az ellenkezőjére, amit ma ugyanabból a 
szájból hall vagy ugyanannak az irányzatnak 
a zászlóján olvashat.

Amikor tehát őrjöngő örömmel várjuk a 
repülőtereken a hazatérő minisztereket, annak 
örvendeznek, hogy valahol szertefoszlott az a 
sűrű. mesterséges köd. amelyben a valóságok 
természetes szírtjei veszedelmes zátonyok le­
hettek és ezzel elmúlt a fejők felől a veszély, 
amit az elrejtett zátony a b.'kés hajóra jelent. 
Amikor pedig a Wells-i utópiából összerótt 
hangjáték vészes jelentései egész nagy városo­
kat páni félelemmel töltenek el. ez annak az 
írtózatnak elemi kitörése, amivel a tömegek 
ösztönös igazságkeresése, — a keresztényi tani 
tás e legmélyebb, immár eltörölhetetlen ered­
ménye — azt a másik, sokkal veszedelmesebb 
hangjátékot nézik, amit a kultúra és civilizá­
ció csodálatos eszközeinek segítségével, ezek­
nek az eszközöknek bitorlásával láthatatlan 
nemzetközi érdekszövetségek űznek és azzal az 
érzéssel töltik meg az egyszerű embert, hogy 
ebből a zűrzavarból bármelyik pillanatban ki­
csaphat az a borzalom, ami most csak félre­
értés és szenzációhajhászás volt.

CüKSO (HEYitlAN) LViOZGO
Ma és muidetinap a francia fi ingyártás gyémánt filmje

Kedvezményes |e <yei nem érvényeden I
MGREG

Miniszter válság* 
a frame!a ú„| pénzügyi 

tervek miatt
Reynatid lesz az áj pénzügyminiszter

Párizsból jelentik: Politikai körükben , 
élénk izgalmat kelteitek azok a hírek, rmelvek ! 
Marrhnndeanx pénzügyminiszter tervbe ve! t in- [ 
tézkedéseirő! a hétfő esti minisztertanácsról ki­
szivárogtak. A Jour szerint a nénziigvminiszter ! 
a valuta korlátozással egyértékű intézkedéseket 
tervez és az arnnvkészletek és devizák relvűrá- 
lására gondol. A lap kid" "snek tartja, hogy a 
miniszterelnök és a pénzügyminiszter a zokás- 
snl ellentétben ezeket a híreket nem méltatta 
cáfolatra. Annyi tény. hogy a pénzügyminisz­
ternek tulajdonított tervek határozott ellentét-
'' ftT* fl V H P lf H 7 O ^1 *1 Irl’olprfcsnlr í.-p| 'IITIpIvP'

két a miniszterelnök a képviselőhőzban leg­
utóbb tett. Az Oeuvre szerint a hétfői minisz­
tertanácson a nénziigvminiszter terveire vonat­
kozólag nem iött létre megegyezés. A tervet el­
sősorban. Chmitemvs és Ponnnt ellenezte. Ilire 
’ár, bngv Marrb"edcoux be akaria nyuitani le­
mondását az esetre, ha a minisztertanács nem 
fogad'i el nénzügvi Programm iának lényeges 
nontteit.

Párizsból jelentik: A francia miniszterta­
nács kedden későn délután ismét összeült. Elő­
zetesen Morchctr.demtx és Bonnet külön tanács­
koztak Delndier miniszterelnökkel, majd a mi­
nisztertanács után Ferrnvt boliigvminiszter a 
sailó képviselői előtt a következő nyilatkoza­
tot olvasta fel:

— A minisztertanács hétfői és keddi iilé- ! 
sén a pénzügyminiszter kifejezte azt a kívánsá- ! 
gát. bogv tárcájáról lemond, fínlodier és } kor- j 
many többi tagjának kérésére azonnal elhatá­

rozta, hogy továbbra is együttműködik a kor­
mánnyal mégpedig az igazságügyi minisztérium 
élén. Tieynnud helyén, aki pénzügyminiszter 
lesz.

A RADIKÁLIS PART UJ KÜLPOLITIKÁT AKAR

Párizsból jelentik': A radikális párt mar- 
seiltei értekezletén a nárt külpolitikájára vo­
natkozólag az előadó a következő határozati ja­
vaslatot terjesztette elő:

— Franciaország nyugati, földközitengeri, 
afrikai és gyarmati nagyhatalom. Következés­
képpen távoli érdekeinek fö!virá>rzása számára 
sokkal fontosabb, mint annak a hálátlan 
zsandárszerennek a betöltése, métert Francia- 
ország a győzelem mámorában tűzött ki maga 
elé. Felii!vizs"álás alá kell venni Franciaország 
k Mn.-V- u, p; k nnesofatait és a kötelezettség­
vállalásokat csak a létérdeke*! értető nontokra 
kel! korlátozni, melv nem lehet akadálya an­
nak. hogy adott esetekben, a szüksA"hez képest, 
máshol is közbelépjen. De mindenkor teljes 
cselekvési szabadsága és az esélyek és Kilátások 
gondos mérlegelése alanián. Mindenütt jelen 
kell lennünk és nem kell lemondanunk baráti 
kapcsolatainkról, de a barátság nem jelent 
szükségképpen olyan katonai szövetséget, mely 
bosszú évekre és változhatatlanul leköti az or­
szág sorsát.

Kávéházakban, vendéglőkben kérte mindent!V 
a MAC.ytP I.APOTT'-nt

Kajliíeen Warren
Igaz történetet mondok el. Különpsmód, zor­

dan végződik. De ez nem meglepő, mert a törté­
netek, melyek az 1922-ik évi ír zavargások alatt 
kezdődtek valamennyien zordan végződnek. 
Nagy, népes vendéglőben ültem, amikor a férfi 
belépett. Magas volt, szélesvállú, söléthajú, kék- 
szemű, vaskosajkú. Igazi vérbeli ír arc. f.eűlt az 
asztalhoz, minden mozdulatát megfigyelhettem, 
ír napilapot húzott elő. A számkivetett éhes, pa- 
tétikus arckifejezésével olvasni kezdett. Minden 
hasábban a hazai helyeket és embereket kereste.

Ekkor belépett a lány. Azonnal észrevettem 
a fajbeli azonosságot kettőjük között. Szinte kü­
lönösnek találtam, hogy két í«t ember összetalál­
kozik az asztalomnál. Azonnal egymásra ismer­
tek. A férfi örvendező meglepetésében felugrott. 
,,Maureen“ — kiáltotta. „Michael“ — visszhan­
gozta a lány.

— Tíz éve. hogy nem találkoztunk, Maureen, 
a zavargások óta. Tíz éve nem láthattam magát, 
aki a legszebb volt valamennyi hazai lány kö­
zött — mondotta a férfi mély, lágycsengésű hang­
ján. A lány nevetett. Sötét, szomorú kék szemét 
ráfüggesztette a férfi arcára.

— Nem változott meg Michael Donovan — 
mondotta halkan. — De én nagyon megváltoz­
tam azóta az éjszaka óta, amióta Paddy... 
Amióta Paddy ... meghalt.

Lecsüggesztette a fejét. Szomorú szeme ráme­
redt az abroszra. A férfi összerázkódott, kezét 
ökölbe szorította, de még lágyakban szólt a lehor- 
gasztott fejű leányhoz.

— Paddy Halloran ? Keserű balszerencse! 
Amikor meghallottam, úgy sírtam, mint a kis­
gyerek. Hiszen tudja, milyen jó barátok voltunk, 
bár mind a ketten magát szerettük. Emlékszik, 
hogy nyomon követtük minden léptét és én meg­

esküdtem. hogy megölöm Paddvt. ha maga őt | 
választja. Emlékszik kedves? — A férfi múltba- i 
nézőén mosolygott.

Maureen is mosolygott, gyöngéden nézett fel 
társára. Egyikük sem vett tudomást rólam. Hal­
kan beszélgettek, de én minden szavukat megér­
tettem. Raitam kívül senki sem törődött velük.
A lóén'* újból megszólalt:

— Maga már elszökött, ugye, akkor éjjel, 
amikor Paddvt megölték? Hiszen magát is üldöz­
ték. Városról-városra kergették, azok a vadálla­
tok. már napok óta. Ped’"g jól emlékszem, milyen 
boldogok voltunk még egy héttel azelőtt, mikor 
Paddy és én megmondtuk magának, hogy elje­
gyeztük egymást, és mindenki szerencsét kívánt 
nekünk. Maga félrehúzódott, komor és sötét, lett 
az arca. úgy hogy szinte féltem magától. Dr az­
után odajött hozzám, megszorította a kezemet.

„Én is sok szerencsét kívánok, magának. 
Maureen Paddynak is ... Bár szívem mélyén azt 
kívánom, hogy vinné el a dögvész“.

Ezen n furcsa szerencsekíván a ton jószívből 
nevettünk. Paddynak sugárzott a szeme, amikor 
megölelte magát. És egy héttel később, maga már 
menekült és két napra rá megölték Paddyt 
Azután Paddy rokonai megölték Terence Flana- 
gant

A leány elhallgatott. Mereven, mozdulatlanul 
ült a székén. Szomorú, kék szemében megalvadt 
a borzalom. Michael arca megvonaglott. Valamit 
mondani akart. He elfehéredett szájából nem jött 
ki szó

— Mondja cl kedves, mert sohasem hallottam 
az igazat. Csak zavaros, ellentmondó híreket - 
suttogta végül.

A leány vad. elkeseredett beszédbe kezdett:
— Donellyék estélyt adtak Rose leányuk és 

a fiatal Murphy eljegyzésének örömére. Sokáig 
j együtt maradtunk Táncoltunk és énekeltünk.
I jókedvünkben. Már két óra is elmúlt, amikor ha­

zakészültünk. Az öreg Donnelly félrehúzta 
Paddvt és azt mondta:

„Nem gondolod fiam, hogy életedet kockáz­
tatod. ha kimerészkedsz az éjszakába? Ellen­
feleink leselkednek reánk, hogy még többet le­
gyilkoljanak közülünk“.

Én kérve-kértem Paddyt. hogy maradjunk. 
De ő csak nevetett aggodalmamon. Azt mondotta 
Donnellynek. Sohse féltse őt. Zsebéhez nyúlt, 
megértettem, hogy nála van a revolvere és így 
kevésbé féltem.

Igv hát elindultunk. Én Paddy karjába ka­
paszkodtam. fi lehajolt hozzám, mosolygott és 
tréfált velem. Már nem láttuk a fényt Donnellyék 
ablakában. Előttünk a sötétség. Megborzongtam, 
mert féltettem Paddyt.

— Hosszú az út. drágám. A vérszomjas gaz­
emberek leselkednek read -— könyörögtem. De 
Paddy csak ment előre a sötét úton. Jaj, olyan 
hideg volt. A sötétség mintha börtönbe zárt vol­
na. A fákról csepegett az eső. Sírtak és zokogtak, 
ahogy a szél korbácsolta őket.

Elérkeztünk a keresztutca. Éreztem, hogy itt 
történni fog valami. Két hónap előtt itt lőtték 
le Jack Carneyt. Úgy találták meg reggel a po­
csolyában. IJjra kértem Paddyt: forduljunk visz- 
sza. He ekkor hirtelen motorzúgás vegyült a szél 
üvöltésébe.

— Dk azok — sikoltottam. — Ezek az 
gök mindég autóban jönnek. Szaladj vissza, 
Paddy, majd én szembeszállók velük.

Paddy arca elsápadt, összeszorított szájjal 
sziszegte:

— Nem futok el. Nem hagylak itt. Valaki el­
árult. Szűz Máriára esküszöm, megtudom, hogy 
ki volt a gazember.

Megállt a keresztúton és belekiáltott az éj­
szakába:

— Gyertek gazemberek. Gyilkoljatok m 3g, ha 
tudtok, ti júdások. Isten irgalmazzon nektek,

Y *'. vK, > ■•■,'///* cí-
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VH. évf., 245. =r. Csütörtök, 1938. november 3.

A ueh-mar 7 döntőbírósági 
tárgyalások megkezdése Becsben
„ólon arról, hogy a cseh kormány a dón obnosagbo 
való beleegyezéssel a jövőbeli béke, e‘=mozd„o„o

a két állam kozott
Budapestről jelentik: Kánya kulügymi 

niszt-er, Teleki kultuszminiszter Csáky’ Istvun 
gróf külügyi kabinetfőnök, Palaky Tibor m 
niszterelnökségi államttikár vezete^vel a - 
gyár tormán, által megbízott küldő tsegked; 
den a menetrendszerű gyorsvonattal elindu 
Becsbe, a szerdán kezdődő döntőbírósági tár­
gyalásra. A magyar delegációval egyuttBecs 
£ utazott Erdmansdorf és Da Vmct b^p!f,_ 
német, illetve olasz követ. Biutazása eött R 
nya külügyminiszter a Magyar Távirati Iroda
tudósítójának a következőket mondot^, bl

_ a magyar nemzet a legnagyobb biza
lommal néz a döntőbíróság működése elé 
Őszinte hálával fogadjuk azt a rendkívül su y - 
és önfeláldozó munkát, amellyel a nehéz fel 
adat megoldásához hozzáláttak. ^gyreszbe 
nekik köszönhető, hogy a müncheni egye 
menyben megszabott három hónapi határidő, 
ténylegesen egy hónapra sikerült leszorítani Talán nem kefl újból hangsúlyozni, hogy ami 
ÄSL-k, « hájrom hónapi hátán« v - 
szedelmesen hosszúnak bizonyult Meg g 
déssel állapítjuk meg, hogy a c=ek bo™a"nyaa 
sikerült a legkényesebb poUtikai ^d^ben 
döntőbírósági elintézés gondolatat elfogd^m 
mely körülmény nem maradhat hatástalan 
jövőbeli viszonyunk kialakulására északi szom 
szádunkkal.
Kánya magyar külügyminiszter 
újabb megállapítása a feszültség 

enyhüléséről
Bécsből jelenti a Magyar Távirati Iroda- 

A Kánya külügyminiszter és Telekl 
miiniszter vezetése alatt a magyar kuldoitieD 
taeiai etie 8 óra 15 perckor megérkeztek Becs­
be5 Fogadtatásukra a bécsi keleti pályaudvaron 

_____ ——nmm

megjelent Dörnberg német külügyminisztériu- 
mi^protokol-főnök. magyar részről a bécsi ma

6,‘miniszter megérkezte után 
a Német Távirati Iroda szerkesztőjének a ko-
-iÄ’Ä. híven immár h. 
gyományossá vált békepolilikájához, minden 
eszközt megragadott arra, hogy a ma,y 5

kérdés megoldókor a,
legyen. Ezért, bár meg ,,,,ra lép-ott. Mint 
tézkedéseket, a megegy » ^ ma-
“« U°dSÄtt1tm vezettek
izmié t igy "e4,?d!sÄ
hog, az ügyet ■IÄS'jÄ ja,
két érdekelt nagyhatalom elé ' gy &
vaslatunkat a cseh kormfoy «Wadta. « mir 
veszedelmessé vált '“““^^„ylWnos- 
g£ tozTt™, utánJáttnk/hog, a hírom^ó-

hőw «‘MöülemkutSitóanyag ™bb«n!L*”

SüÄSSomSruMr^rÄ

ÄtrÄSÄSÄ

*£*2* nSn“.,h:„?mTkkhehYzon„M- 
™k hogy a békés evolúció szükségességet nem 
ctak hirdetik, de áldozotot is tudnak hozni

Lözt megragadott arra, nogy a ^

a gipmet és olasz külügyminiszterek Bécsien
. . _ a döntőbíróság tárgyalása1A cseh küldötlsé-, megerkezese^ A ^ d|n)és várható

a Beivedere-palotaban folyna*.
. .... . . ___ í. »ícTtvp.Rznek. A targyala-

Bécsből jelentik: Ribbentrop német biro­
dalmi külügyminiszter kedden megérkezett 
Bécsbe hogy a szerdán kezdődő cseh-magyar 
döntőbírósági tárgyalásokon az egyik dontobiro,
tisztet teljesítse. A másik dontobiro > Ciano gróf 
olasz külügyminiszter Bolsanobol kedden es 
indult el, s szerdán reggel érkezett meg a
“fiíri küldöttsége is má, kedden
megerket,.. A esel küldöttség Kn^ov* 

küliigvminiszter vezeti, s tagjai me„ 
ügyminiszteri kabinetfőnök, továbbá 7 ,so szlo­
vák miniszterelnök és Valósin ruszin miniszter-

elnÖA döntőbírósági tárgyalásokra ideérkeztek
még a római és a berlini magyar követek is.

Kedd estig az előkészületek 
alakultak, hogy ezek szerint a tárgyalások a 
Belvedere-kastélyban lesznek, >voy.u J 
herceg egykori palotájában. A tárgyalási szer^ 
dán délben kezdődnek, s azokon a ket dönt. 
bíró külügyminiszteren kivül a magyar **^L-

külügyminiszterek is résztvesznek. A ,tárSya’a'

" k Äönb.n általános cjó-
vélemény”, hogy „ok még ssevdan befejeződ- 
nek, s estére már meglesz a döntés.
Katonai vegyesbizottság targya

Pozsonyban az átengedendő 
területek átadása modjasrol

Pozsonyból jelentik: Pozsonyban a követ­
kező hivatalos közleményt adtak ki:U _ A cseh és magyar katonai szakértők 
hétfőn este Pozsonyban összeültek, hogy elő
SS ama területek kiürítésének technikai 
részleteit, amelyeket az olasz-német dontob.ro- 
sS Magyarországnak ítélt. A katona, szakértők 
munkája mindaddig tart, amíg a megszabás ve­

get nem ér.

«r.rÄ 
$r«i£ rs Maw
Ott ainaat a llaorraiU-rral.szemükbelnízott kalappal 3lturt gal olt 
Paddy elé vetettem magamat. ^ ° felietasmo^,
hogy f sttemMaégS háromízoZTőttek rá. És akkor 
meglátiam." í frulót, amint ^"2

3SS J'SÄiSÄÄ»»
™,-:frA‘uö,LUrí"to^-n„1.„oiU6- Mondd 

meg apámnak és a Iraknak, hogy állottén,
vét. Krf,ef:c.f‘“^S'nelife lőtt a karjaim kő-
rtttví bugyborékolt aikím. órakJg oltomMW-

azonnal kúózanodotth^Ättan. Leary le­
vágattunk a zord, híd g, közöU ültem-

Zpaldvttraiék a .«koto gazemberek! -

férfinép kirohant. .1 er y . véres testet
ről. Sean és Paddy apia a szegény,

bevitték a házba. Gyöngé dm nyúlta:lám£

StrS íS"«raa kószált fürtöket

P“,d_y Mindig SlÍfháiad, Padd, - mormol-

'* Tanízo. bangj. a szivembe me.,,te Kire- 
hantám a gvászházból. Bezárkóztam a ^obamba. 
Nem is a gyilkosokat
PandkdyVameSeZlMteer Fivérei megtalálják majd az 

átlőttkezű embert kIeg^Makban áütam és ki-

“äu'Sp rBtmeg8 ,:rs
Ä 'isten 'könyörüljön rajtunk. Vad ke

gyet;eerrynaké0sk6bVb0letmondotta, hogyan balt meg

tÄÄt
a pocsolyába dobtak a ,e , kezét Mert
hajtogatta, hogy ' éjjel Térdreboruit, úgy
orvul o utana is lotte , mfirt q ártatlan
könyörgött, hogy ne öljek me,, meri
Padiy ífvonZeled? - kérdezte vad gúnnyal

Sea'!l Egyedül voltam. Én is hazafelé tartottam, 
amikor megsebesítettek. lábába lcapaszko

Flanagan c?end®8®?k™^álőttek- felsikoltott és a 
zett hóhéraira. Amiko újból rálőtt. Az-
szívéhez kapott, hca JszUává lőtt testét a mo- 

I r»a belekapaszkodott volna ki­

menő ujjaival az

ben, mei 0iAtkozta az egész családot, aISy°"zSŐ,«í» “!ŐkT. In, én ... «-

•*“SrSÄ Angliába köttöz-

“ STMTÄ
nzóta és Paddy meghalt.

A férfi kinyújtotta kezét a leány ’
- Szegény Paddy! S^geny^Ms Mauree^

Mennyi vér mennyi hala B MerencaéUen- 
lehettem volna, mikor a szói j nekem i8
sé» történt. De hiszen jól tudja, n gy 
mínoknlnöm h«hett ^ szavi„. A ,»r„ jobb

,A 1 a yrlt A kézre amelynek tenyere nyitva 
pihent ?z Íztafon. A leány kék szemében ször-

nyŰAbTérfil0Sz"da°merev ^^Tekin­

tette az asztalon pihenő kezére esett Vérhu^^
SKSÜáSoS IK leány halk, fenyegető, 

tompa hangonekérdezteaebheiyi & tenyerén> Mik-

hae Én' ís^eÍőreMjoUam. Feszülten lestem az^ar- 
rát Az ír férfi szája hangtalanul, nehezen mo
gtlt Minthá beszélni akart volna,
=ul , , .„„V- Viol hoevan szerezte a sebei. u°
a’ ilnv‘ szAmoiikérő, lenyűgözően lángoló szeme 
megbénította a nyelvét. Nem tudta elmondani

haZ A Sfszédelegve felemelkedett honfitársa

Júdás - sziszegte halálos megvetéssel. 
Támolygó léptekkel imbolygóit a kijárat felé.
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A döntőbíró államok sajtója a várható döntésről
Az olasz lapok szerint a magyar kívánságokat összeegyezteti 

az új Csehszlovákia'fennmaradása érdekeivel

Rómából jelentik: Az olasz közvélemény 
érdeklődése Becs felé fordul. A Corriere della 
Sera így ír:

— Az a felkérés, amelyet a szembenálló 
felek Magyarország és Csehország az olasz és 
német kormányhoz intéztek, újabb bizonyítéka 
annak, az erkölcsi tekintélynek, amelyet Olasz­
ország és Németország Európában élvez. Ez pe­
dig politika becsületességének következménye. 
A becsületesség viszont az igazság és a nemzet­
közi jog elismerésén alapszik. Ciano a bécsi 
döntőbírósági tárgyaláson a Duec iránymutatá­
sának megfelelően fog eljárni. A várható dön­
tés tekintetében még nem szabad jóslásokba 
bocsájtkozni. A döntés vezérelve az lesz, hogy 
összeegyeztessék a magyar nép jogos kívánsá­
gait a kialakulóban lévő új Csehszlovákia fenn­
maradásával.

A Gazetta del Popolo szerint az irányadó 
szempont a néprajzi elv. A lap kiemeli az észa­
ki magyar városok kulturális jelentőségét és 
hozzáteszi, hogy Ciano gróf és Ribbentrop min­
den szakértői adat teljes figyelembevételével 
fog dönteni. A lap szerint Ciano és Ribbentrop 
már a szerdai nap folyamán meghozzák a dön­
tést.

A Giornale d‘ltalia szerint a döntőbírósági 
tárgyalások szerdán délelőtt 11 órakor kezdőd­
nek és rövid ebédszünet után délután folyta­
tódnak. Valószínű, hogy a határozatot már 
szerdán este közé teszik. A vitás kérdést az 
igazság követelményeinek megfelelően fogják 
megoldani és ki fogják elégíteni Magyarország 
jogos kívánságait. Egy új és szebb korszak kez­
dődik, mely mindenki számára csak nyereséget 
jelent.

4 NÉMET LAPOK SZERINT BIZTOSÍTJÁK 
VALAMENNYI ÉRDEKELT FÉL JAVÁRA A 

JÖVŐ BÉKÉS KIALAKULÁSÁT.

Mint Berlinből jelentik a német lapok ve­
zető helyen foglalkoznak a bécsi döntőbírósági 
tárgyalásokkal és hangoztatják azoknak jelen­
tőségét. A Berliner Börsenzeitung így ír: „Dön­
tést a népek önrendelkezési joga alapján hoz­
nak. A német és olasz külügyminiszter dönté­
sének célja az lesz, hogy valamennyi érdekelt 
fél számára biztosítsa a jövő békés kialakulá­
sát. A bécsi határozat számolni fog a természet 
törvényével, az érdekeltek akarátával és a né­
pek önrendelkezési jogával. A bécsi döntés pél-
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dája lesz a viszályok békés elrendezésének, 
mint amilyen a müncheni megegyezés volt"6.

A Völkischer Beobachter így ír: „A két 
érdekelt állam belátása s a Berlin és Róma köz­
vetítési kézsége feleslegessé tette, hogy Csehor­
szág újáalakiilásának ebben a maradék kér­
désben a négy nagvhatalom újból össze jöjjön. 
A népek önrendelkezési jogának gyakorlati 
megvalósítását Németország és Olaszország fel­
kérésével a legjobb kezekbe tették le. Ezt a 
bécsi döntés kézzelfoghatóan befogja bizonyí­
tani“.

Az Essener National-Zeitung (Göring lap­
ja) szerint a bécsi döntőbírósági tárgyalás azt 
is be fogja bizonyítani, bogy a Róma—Berlin- 
tengely változatlanul erős. A német és olasz 
külügyminiszter új renddel pótolja majd Bécs-

ben a párizsi békékét és jóváteszi azok hibáit. 
Az ítélet tárgyilagos lesz. A népi hovatartozást 
veszi irányadóul és számot vet mindkét fél ér­
dekeivel.

JÖVŐHÉTRE ÖSSZEHÍVJÁK A MAGYAR 
ORSZÁGGYŰLÉS KÉT HAZAT.

Budapestről jelentik: Az országgyűlés két 
házát a jövőhét elejére összehívják. A kormány 
felhatalmazást kér a törvényhozástól a Felvidék 
visszacsatolásával kapcsolatos intézkedések 
végrehajtására. Az első ülésen úgy a kepviselo- 
házban. mint a felsőházban a kormány beszá­
mol az elmúlt betekben folytatott külpolitika 
tevékenységéről. Mint beavatott helyen köztije 
sor kerül azoknak a reformoknak és reorgani­
zációs terveknek végrehajtására is, amelyeket 
Imrcdy miniszterelnök a kaposvári programm- 
ban bejelentett és, amelyek azóta is újabb fej­
lődésen mentek keresztül. De ünnepélyes for­
mában megemlékeznek a Felvidék magyarlakta 
területeinek az anyaországba való visszatérésé­
ről is.

Vil. évf., 2íb. sz. CsütortoK, 1938. november 3.

Chamberlain az alsóház elé terjesztette 
az angol-olasz egyezmény haladéktalan 

életbeléptetése iránti indítványát
Megkezdődött az előterjesztésre az időszerű külpolitikai

kérdések vitája

Ribbentrop német külügyminiszter. — mint 
megírtuk — Rómában folytatott tárgyalásokat. 
Képünk akkor készült, amikor Attolieo olasz 
nagykövet a berlini pályaudvaron elbúcsúzott 

Ribbentroptól.

Londonból jelentik: Az alsóház keddi ülé­
sén az ülés elején Geoffrey államtitkár beje­
lentette, hogy a légvédelmi szolgálatra jelent­
kezett önkéntesek száma, meghaladja az egy­
milliót.

Noel Backer képviselő Csehszlovákia hely­
zetéről érdeklődött és azt kérdezte, valóban 
vissza kellett-e adnia Csehszlovákiának a mün­
cheni egyezmény értelmében mindazokat az 
ingóságokat, amelyeket a csehek szeptember 
23 után a szudéta-német területről elszállítot­
tak. Chamberlain a kérdésre nem válaszolt.

Az interpellációk után Chamberlain beje­
lentette. hogy szándékában van az angol-olasz 
egyezményt haladéktalanul életbeléptetni és 
arranézve határozati javaslatot terjeszt az alsó­
ház elé. mely így hangzik:

— Mondja ki az alsóház. hogy örömmel 
üdvözli a kormánynak az angol-olasz egyez­
mény élet-beléptetésére vonatkozó szándékát

A kormány támogató pártok Chamberlain 
szavait egyöntetűen megéljenezték. Csak az al­
sóház egyetlen kommunista tagja. Gallachcr 
kiáltotta: ..Soha!“ A felkiáltást általános de- 
rültség kötette.

A továbbiakban a munkáspárt vezére, 
AUlee őrnagy szólalt fel. Kijelentette, hogy a 
munkáspárt ellenzi az angol-olasz egyezmény 
ratifikálását. Ezután Attlee kérdést intézett 
Chamberlainhez, hogy azonosítja-e magát lord 
Wintertonnak a szovjet ellen hangoztatott ál­
láspontjával. Majd azt mondotta, hogy a gyar­
matbirodalmakat nemzetközi megbízatás ail 
kellene vetni és ezt a megbízatást az egész vi­
lág javára gyakorolják.

A HELYZET FEJLŐDÉSE A MÜNCHENI 
EGYEZMÉNY ÓTA.

Chamberlain hosszabb beszédet tartott az 
Attlee őrnagy állal megkezdett vitában.

— A müncheni egyezmény — mondotta — 
kísérlet volt. hogy tanácskozás révén érjük el a 
megegyezést két demokrata és két totális nagy­
hatalom között. A kísérlet sikerre vezetett. 
Igaz. hogy a megegyezést sok olyan dolog kö­
vette. amelyre mindnyájan azt kívántuk, bár 
ne történt volna. Nem szabad azonban szem 
elől téveszteni, hogy a másik megoldás sokkal 
veszedelmesebb lett volna Csehszlovákiára néz­
ve. A szudéta-német területen azért vették ala­
pul az i9ÍO-es népszámlálást, mert a csehek tu­
datosan megváltoztatták a helyzetet és cseheket 
telepítettek olyan helyekre, ahol túlnyomó rész­

ben németek laktak. Jelenleg a helyzet az, 
hogy 580 ezer cseh került át Németországba és 
250 ezer német maradt Csehszlovákia terüle­
tén.

Chamberlain ezután a cseheknek nyújtan­
dó kölcsönről beszélt.

— A kölcsön ügyét — mondotta — annak­
idején a parlament elé terjesztem. A már ren­
delkezésre bocsájtott tízmillió fontot a köl­
csönösszegből le fogjuk vonni. Egyelőre még 
nem bizonyos, hogy a francia kormány haj­
landó-e résztvenn.i a kölcsönben. Ami a meg­
maradó Csehország területének garantálását li­
lét i, még nem vagyok abban a helyzetben, 
hogy többet mondhassak, mint amennyit sil 
Thomas inskip mondott. A helyzet addig nem 
tisztázódik, míg valamennyi kisebbség kérdése 
elintézve nincs. Attlee őrnagy úr úgy látszik, 
azon az állásponton van, hogy nem lenne he­
lyes Csehszlovákia területét továbbra is meg­
csonkítani. A kormány azonban képtelen erre 
az álláspontra helyezkedni és azt magáévá ten­
ni. Ami ma történik, az a békeszerződések által 
megvont határok módosítása. Nem is az a 
kérdés, hogy módosítani kell-e időnként a ha­
tárokat, hanem az, hogy tárgyalás vagy erőszak 
útján módosítsák-e.
NÉMETORSZÁG TERJESZKEDÉSE DÉLKELET- 

EURÓPÁBAN.
Chamberlain ezután válaszolt Attleenek 

arra a kijelentésére, hogy Németország nem­
csak gazdaságilag, hanem, politikailag is erő­
siti befolyását a délkelet-európai államokban.

— Nem kívánjuk Németországot ezektől az 
országoktól elzárni, — mondotta, —■ sem pe­
dig gazdaságilag bekeríteni. Ezen a területen 
azonban Angliának is vannak bizonyos gazda­
sági érdekei, amelyeket fenn akarunk tartani 
Nem kell szükségképpen gazdasági háborút 
folytatni Anglia és Németország között, de le­
het bizonyos verseny. Mi, angolok versenyben 
nőttünk naggyá és nem érdekünk, hogy a vi­
lág bármely része szegény maradjon.

rnusüra:
APOLLÓ: „1918. KITÖRT A BÉKE.“ Fősze­

repben: Spencer Iracy, Gladys George.
CORSÓ: „A MÉREG'“, Főszerepben: Charle* 

Boyer.
Dorian: „FÉRJFOGAS“. Főszerepben: Loretta 

Young.
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Harminchat év óta függ 
mozdulatlanul ©gy kalap 
Schlauch Lőrinc bíboros- 

egyházfejedelem sírja fölött
7 emesvdr. Saját tud. Vándorló virágcsok­

rok es koszorúk tűntek fel mindenütt a város 
utcáin. Virágot és koszorút visznek ki itt és 
ott is a temetőbe. Mindenszentek és Halottak 
napja .., Elsárgult falevelet söpör valahonnan 
a szél a lábunk elé ... A rohanó élet napjai 
egymást váltják fel, s aki nem is vette még 
észre, most megtudja, hogy itt az ősz. A lá­
bunk előtt zörög végig a kövezeten az elsár­
gult falevél és mellettünk egyre-másra viszik 
a virágot, a koszorút a temetőbe. A Minden­
szentek és Haloítaknapja idejének hangulata 
lopózik a szívekbe. És indulunk, az áradattal, 
a temető felé.

Temesvárod a „belvárosi“ temetőt nagy 
térség választja el a Belvárostól. Az utóbbi 
volt annakidején a hármas várfallal és árkok­
kal körülzárt „vár“ s a temetőt ezért a vár­
síkon túl jelölték ki. Repülőtér és katonai gya­
korlótér a nagy mezőség. amelyen át a temető­
höz vezet az út. Juhnyáj telepedett meg most 
a térségen s itt-ott egy-egy kolomp csőrren a 
csendbe. A távolban már mindenütt tarkaszínű 
szalag övezi ezt a nagy térséget, az egyik fa 
lombja most kezd sárgulni, a másiké már tel­
jesen sárga. A temető vaskapuja előtt már 
szinte szőnyeget terít a lehúllott lomb a belé­
pők lábai elé. így lépünk be a halottak békés 
birodalmába.

Emberek szorgoskodnak mindenütt a sírok 
között. A virágok és a koszorúk elértek cél­
jukhoz, az emberek díszítik a sírokat, gyertyát 
és mécsest állítanak és szeretteikre gondolva 
közbe-közbe egy-egy könnyet is hullatnak. 
Élet van most a sírok között és mégis olyan 
csendes minden. Sírkövek és sírkeresztek glé- 
dában állnak egymás mellett. Rajtuk régi. is­
mert polgárok nevei olvashatók. Úgy sorakoz­
nak, mint a katonák ... A nagy ármádiát jel­
zik, amelynek behívták már minden tagját. 
Az Ur szólította el őket. Itt a sötétzöld fenyők 
alatt irgalmasrendi szerzetesek sírjai. Amott 
szabályosra vágott élősövénytől benőve néhány 
kanonok sírja: egy időben nem temetkeztek a 
székesegyház kriptájában. Arrébb sok-sok egy­
forma sír. sok-sok aprószirmú fehér virággal 
borítva: az Iskolanővérek elhúnyt rendtagjai­
nak sírjai. Emiit a piaristáké.

És eljutunk a temetőkápolnához. Előtte 
kis térség és a város nagyjainak díszsírhelyei 
Törölt polgármester, majd budapesti főkapi­
tány, Telbisz polgármester, a város naggyá- 
elkotója, Prohászka-család... A hátteret ha­
talmas platánok alkotják, amelyekről szünte­
len zizzenéssel hullnak le a nagy barna leve­
lek. Élősövényben állnak ezek a fák és régi, 
szívalakú vöröses sírkövek sorakoznak alattuk, 
olyanok, amelyek mellől már elsöpörte az idő 
a sírdombokat. Úgy gyűjtötték aztán itt őket 
egybe.

Ebből a háttérből bontakozik ki a temető- 
kápolna, a belvárosi temető középpontján 
Szép, keresztalakú, kupolás épület, szinte a 
szíve az egész nagy temetőnek. Ezen keresztül 
rezdiil meg a temető minden eseményének 
visszhangja: akár gazdagot, akár szegényt hoz­
nak ki ide. ennek a kápolnának kisharangja 
szólal meg és kíséri, egész a nyitott sírig. A ku­
polán külön tornyócskán kereszt, bronzból ön­
tött oroszlánfejek köröskörül a kupola alján, 
kis tornyocskák csoportozata le jobb s a bejárat 
felett dombormű: az angyal vezérli a jelent­
kező lelkeket. Ez a temetőkápolna tulajdon­
képpen mauzóleum, nagyszerű egyházfeje delem 
sírja. Ide tért meg fényes pályafutása után 
Schlauch Lőrinc bíboros, szatmári, majd nagy­
váradi püspök, — a nagy pihenőre... Ujarad

bánsági falu szülöttje volt ő, aki a maga pálya­
futásával oly ragyogó bizonyítékát adta annak, 
hogy az Egyházban mennyire érvényesül a te­
hetség és hogy a Mindenható nem rang és szü­
letés szerint választja ki apostolait... S amíg 
a lépcsőkön át a faragott ajtóig haladok, átvil­
lan az agyamban: amit egyszer olvastam, hogy 
micsoda gyújtó beszédet mondott a nagyszent- 
miklósi kiserdőben a fiatal káplán, aki addig 
minden szabadidejét csak tanulásra fordí-

...S a színes ablakon diadalmas, moso'ygó 
napsugár szűrődik át...

tóttá. Aztán amit Mercyfalván mondtak, ahol 
Schlauch pár évig plébános volt: a szószékről 
valóságos oktatója volt a népnek és ő vezette 
be a községben a zsebkendő használatát. Aztán, 
amit mindenki tud, hogy az egyszerű gyarma­
tai esperesplébános, mint Csanádegyházmcgye 
autonómiai követe, a katolikus autonómia moz­
galmának kongresszusán, egyházfejedelmek 
és ismert, jelentős egyéniségek sokaságában 
mint lesz egyszerre ragyogó üstökössé: az ő 
nagyszabású beszéde, gazdag és bölcs érvelése 
országos hírrel jutalmazzák. S az egykori kis 
újaradi gyermekből csanádi kanonok, szatmári, 
majd nagyváradi püspök lesz, bíboros — nagy 
lelkimunka és lelki eredmények, nagyszabású 
intézmények, kiváló tudományos munkásság 
töltik ki egész életét.

Odafönn a kupola alatt tágas tér. hátul, a 
bejárattal szemben kovácsolt kereszt és oltár, 
jobbról egy sírtábla. Schlauch Lőrinc atyjáé, 
aki építész volt. Maga a bíboros építette a kápol 
ti át, sírhelyéül. Már évekkel a halála előtt ké­
szítette magának ezt a hajlékot, .Az igaz em­
ber úgy él, hogy el nem téveszti a szeme elől 
a bekövetkezendő halál gondolatát."

A kápolna baloldali kiszögelcsében nyer! 
elhelyezést a bíboros sírja.

Schlauch bíboros kápolnáját mindenki is­
meri Temesvárod. A sírjál csak igen kevesen 
látták. Ritkán jön valaki a kápolnába és ha 
néha ravataloznak honn° a bi’-zárnv nem 'gén 
látható.

Nagy fehér márványlnp fedi a sirt, rajta 
két hatalmas rézkarika. A márványlap fölött, 
a falon a nagynevű bíboros nemesmetszetű 
márványdomborműképe. S lenn a sír lapján 
aranybctükkel a felírás. Latin sorok emlékez­
tetne!c rá, hogy életének hetvenlcilencedik, pap­
ságának ölvenhatodik, bíbornold méltóságának 
tizedik, püspöki működésének huszonkilencedik 
évéig engedte meg a Teremtő, hogy gazdag 
munkálkodását kifejthesse. Szatmár, Nagy- 

j várad, Szilágsomlyó és Ujarad díszpolgára... 
i stb. 1902 július 10-én halt meg és öt nap 

múlva helyezték el itt, ebben a sírban.
Az akkori újságok hatalmas tudósításai­

ban ismert, nagy nevek ... Egy házfe jede Írnek 
i és világi méltóságok. Itt álltak harminchat év*
: vei ezelőtt, a nyitott sír előtt. Harminchat év 
: alatt de sokan kapták meg szintén az-t a bizo- 
j nyos ..behívót."

S a sír fölött, a mennyezetről kalap függ 
bíborzsinóron. Schlauch Lőrinc dr bíboros- 

! püspök bíborost kalapja. A nagyváradi püs- 
J pöki rezidencia egyházfejedelmi képcsarnoká- 
I ban még ép a Schlauch bíborost ábrázoló nagy- 
i szerű festményen a virító bíbor: ám itt a 

bíborba már belekapott az idő. A bíboros! ka­
lap felső része, amelyet sokszor ér a napsugár, 
már erősen fakó... A bíbort is kikezdi az 
idő . ..

Hogyne! Hiszen harminchat éve, hogy ide 
temették a nagynevű egyházfejedelmet és har­
minchat éve. hogy itt őrködik a sír felett az 
egyházfejedelem bíbornoki díszkalapja, jelez­
vén a nagy halott magas egyházi méltóságát. 
Harmincba! éve. egy egész emberöltő óta moz­
dulatlanul függ ezen a helyen ez a kalap... 
Így szokás ez a bíborosok sírjánál, de igazol­
ják az egykori laptudósítások is: A temetést 
követő napon — így olvastam — megjelent a 
sírnál Felser Antal kanonok, a bíboros-püspök 
végrendeleti végrehajtója és Mayer Antal püs­
pöki szertartó a sírnál s az ő jelenlétükben 
helyezték el a sírra a nagy márványlapot, 
amelyre ehhez még nem vésték rá az arany­
betűs felírást. Aztán a sír fölé helyezték az el­
hunytnak bíbornoki díszkalapját, amely — 
miként tovább olvasom a lapokban — addig 
marad a helyén, amíg magától le nem esik. 
Akkor aztán felbontják a sír! és a kalapot is 
abban helyezik el ...

Nézem a fakóra váló bíboroskalapot: a mú­
landóságot hirdeti ez is, akárcsak odakinn a 
temetőben a lombhullató, sárguló fák. És ek­
kor a sírmű egy aranybetűs szava öt 1 ik a sze­
membe. A püspök domborművű mellképe fö­
lött. fekete alapon ez a szó:

RESURGAM.
Vagyis: Fel fogok támadni! A múlandó­

ság. a pusztulás gondolata járhatja át a lelket 
széles e temetőn és ebben a kápolnában, a dí­
szes sírhely mellett, de a püspök-apostol szava, 
ez a RESURGAM. egyszerre megadja minden­
nek, itt körülöttem, az igazi értelmét, felemelő 
jelentőségét:

— Fel fogok támadni! Fel fogunk támadni!
Éppen ekkor valamelyik színes ablakon át 

mosolygó, vidám napsugár tör át és diadalmas 
fénysáv aranyozza be a kis kápolnát,

SCHIFF BÉLA.

Waller 3ános

Isten képe 
a természetben

Újabb, bővített és átdolgozott kiadás, 
sok képpel, fűzve 110 lei.

Ez a könyv nemcsak Isten látót bizonyítja, 
Iranern azt is, mennyire valótlan az a tudatos 
t'elrevezetésnek szánt megállapítás, hogy a 
tudomány és vallás nem fér össze. Aki Wal­
ter János érdekes és végig élvezetes könyvét 
elolvassa, csakis arra a végső következtetésre 
juthat, hogy igazi tudomány nem képzelhető 
el vallásosság nélkül, mert minden a dolgok 
végső okára. Istenre mutat, Nem is szólva az 
emberi test és értelem csodálatos építményé­
ről és bámulatos struktúrájáról, a legegysze­
rűbb fűszálban vagy a csillogó hópehelyben is 
ott látjuk ragyogni a. teremtő Isten végtelen 

nagyságát.
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Sanfranciskó, október hó.
A kaliforniai Pasadena közelében akkora 

erdőségek vannak, hogy az ember hetekig bo­
lyonghatna bennük, míg valahol a végét éri. 
Ezeknek a rengetegeknek a közepetáján áll 
1904 óta a Carnegie-alapítványból megépített. 
Mount Wilson-csillagda, a világ legnagyobb 
csillagászati figyelőintézete Mikor a gépkocsi 
a csillagda fölötti dombra érkezik, lenézünk a 
mélybe. Mindenekelőtt egy nagyon hosszú, 
keskeny épületet látunk. Ez rejti a „snow te- 
leskop“-ot, amelynek főként a nap-kutatásban 
van nagy szerepe. A hosszú ház közepetáján 
áll az eredetileg húsz méter magas torony, 
melynek óriási kupolája villannyal forgatható 
s amelyben a főtávcső foglal helyet.

Az idők folyamán és a csillagda további 
fejlődésének idején a kupolát ötven méter ma­
gasba tolták fel és liftet is építettek a hatal­
mas toronyba. Azelőtt a szorgalmas csillagá­
szok bizony gyalog másztak fel a kupola alá 
és mégis olyan teljesítményeket nyújtottak, 
aminőhöz foghatót sehol a világon nem talál­
hatunk.

1918-ba,n a Hooker-alapítvány lehetővé tet­
te. hogy a toronyba beépíthessék a világ leg­
nagyobb távcsövét, melynek tükörátmérője 
256 centiméter és gyújtótávolsága 12.9 méter 
volt. A csillagdát körülvevő erdők tiszta, fű­
szeres. pormentes lehellete és a kaliforniai ég 
csodálatos, gőzmentes tisztasága a látogatót va­
lósággal megbűvöli és megérteti vele. miért, 
éppen ide kellett elbújtatni a Wilson-csillagdát. 
amely azóta is a legkiválóbb, legpontosabb 
adatokat szolgáltatja az emberiségnek a távoli 
csillagvilágról. Nem meglepetés ilyen méretek 
és arányok mellett a távcsövet mozgató, har­
minc méter széles gépezet, melynek ezernyi 
ága. újjá. kereke, a tükrök, üvegek, kupola­
részek százait mozgatja. És ezeknek a hatal­
mas. gigászi gépeknek a szövevényében, mint 
a pók a hálójában kényelmes karosszékben ül 
a csillagász, mellette a kezeiigyében forgatható, 
süllyeszthető, emelhető számolóasztal, logarléc, 
a könyvek százai, melyeket egy gombnyomásra 
'idehozhat a széke mellé!

Az óriási teleszkóp nincs beépítve. Az 
egész egy nagy acélszerkezeten lóg. A szerkezet 
tengelye a föld tengelyének pontos irányában 
áll és mindenfelé forgatható. Ha a csillagász 
be akarja állítani a teleszkópját, telefonon le­
szól a motorokat kezelő műszerészhez. Csak 
számokat mond és másodperceket. A motorok 
emeltyűi mellett számokkal tele táblák vannak. 
A műszerész bekapcsolja a kért számra a mo­
tort és a gépezet pillanatok múlva beállítja a 
távcsövet a kívánt irányba.

Mióta a Hooker-teleszkóp segítségével a 
csillagászok azl a feltevést számították ki. hogy 
a világűr spirálködjei egyre növekvő sebesség­
gel eltartanak a mi naprendszerünktől, szük­
sége mutatkozott annak, hogy egy még na­
gyobb. még fényesebb teleszkópot létesítsenek 
g világűr-ködök megfigyelésére. így született 
meg egy öt méter átmérőjű tükögteleszkóp 
megalkotásának terve. A tükör már készen áll 
és a hozzávaló óriási gépezetet már építik is. 
ugyancsak Pasadena közelében, miután sehol 
a földkerekségen nem találtak helyet, melynek 
körülményei a csillagászati megfigyelésekre 
oly kedvezőek volnának, mint a Mount Wil­
son .

Látogatásom alkalmával a csillagászok en­
gedélyével és közreműködésével megtekinthet­
tem a Hooker-távcsövön át a hold felületét. A 
tükrök és üvegek oly közel hozták szemeim­
hez az égitestet, mintha szabadszemmel egy 
kétszáz méter távolságban álló tárgyat néznek 
Nem akarom részletezni, milyen íraeiku-. ész­
vesztőén borzalmas látványt nyújt a hold ki­
hűlt, néptelen tányérja. Szinte érezni a teme­
tővé változott, egykor kétségtelenül élőlények­
kel benépesített hold szörnyű csendjének tes­

tetlen lélegzetét. A tükrök némi elmozdításává’ 
feltárult előttem a hold mögötti világűr kicsiny 
darabja, amelyben viszont lüktet a természeti 
erők élete és minden csodálatossága. A két lát­
vány közötti különbség a laikus embert meg 
tudja őrjíteni! Egyik csillagász mondta el ne­
kem. hogy az elmúlt évek egyikén egy nagy- 
tekintélyű államférfi látogatta meg a csillag­
dát és kérte, engedjék kissé vizsgálódni. A csil­
lagászok kívánságához képest egyik csiliaglcép-
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Óriási csillagvizsgáló távcső a Ment Wiísoni 
csillagdában

ről a másikra állították be a tükröt. Néhány 
órai vizsgálódás után az államférfit — elme­
gyógyintézetbe kellett szállítani.

Jelenleg negyven csillagász él a Mount 
Wilsonon igen csinos. erdőkbe rejtett házak­
ban. De valamennyi azt állítja, hogy semmiféle 
mesterséghez sem kellenek oly erős idegek 
mint a távoli világok kutatásához. Az ember- 
nem is hinné, hogy ezen a paradicsomi vidé­
ken. ebben az üdítő magányban a tökéletes 
erdei csendben miként lehetséges, hogy egy re- 
másra teremnek az idegös-zeomlások. A csil­
lagászok elölt ugyani- a világűr titka oly mé­
retekben bontakoznak ki. hogy ennek szemlé­
lése a gyenge -zervezetű embert, éppen mére 
leikkel és titokzatosságukkal teljesen tönkre 
teszik

Néhány percnyi szemlélődés után magamon 
is éreztem, hogy baj van. Megfájdult a fejem 
szinte odarasadtam a tükrökhöz, nem bírtam 
szabadulni a kísértetiesen nagyszerű látvány 
tói. melynek keretében távoli világok születtek 
és semmisültek meg pillanatok alatt Egyszer­
re aztán kattant valami — és elsötétül' minden 
Csak ekkor tudtam meg. hogy még a főidői 
vagyok ... és egy tudós mosolygott mellettem

— Elzártuk a teleszkóp sugárzó készülő 
két — mondotta. — mert láttam, hogy ön rész 
kelni kezd - nagyon jó' tudjuk, hogy az 
reszketős mihoz vezet, ha nem segítünk!...
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Miért lop a cigány ?
Mert hogy lop, azt te is tudod, kedves olva­

sóm, mi is tudjuk. Márpedig köztudomású dol­
got nem kell bizonyítani. Csakhogy mindennemű 
félreértésnek okából jónak látom mindjárt előre­
bocsátani, hogy nem a megtelepedett, kőházak­
ban lakozó, becsületes polgári foglalkozásban te­
vékenykedő cigányokról van itt szó, hanem az 
ősi nomád életet élő, sátoros fáraó ivadékokról, 
akikkel meg mindig annyi bajuk van a közigaz­
gatási hatóságoknak. Ez ok a füstös morék szinte 
akkor érzik magukat a leg,pompásakban, ha csak 
úgy „szőrmentében" el-elcsórhatnak valamit. 
Igaz hogy nem olyan nagystílű ez a lopás: meg­
él égcsznek azzal, ha olykor egykét esi bécsire, 
vagy libacs.ka kerül „terítékre", ellentétben min­
dennemű magántulajdonosi princípiumokkal. Ha 
meg aztán kivilágosodik az eltulajdonítás: tagad 
a cigány körömszakadtáig. Hosszú bírói gyakor­
latom alatt nein akadtam olyan cigányra, aki a 
törvény elébe kerülvén, beismerte volna a vádat 
töredelmesen. És hazudik az agyafúrt füstöse, 
mintha könyvből olvasnál...

Ne <io hát én fentebb azt a kérdést kockáz­
tattam meg, — hogy miért lop a cigányV Bizu-t 
nyara non mindig azért, mert a kedve tartja. 
Ámbátor nem is mindig m ege z o r u 1 Iságbó 1. Nem! 
nagyon kedvelvén a paraszti munkát, mellyel a 
betvrnlietodik öregapja se 'foglalkozott: a köriy- 
nyebb végét fogja a megélhetésnek, gondolja.
e>ak akad itt is ott is, egy kis fölösleg. Es
megvigasztalja lelkiismerctét azzal, hogy az eféio 
szerzés - - nem lopás, az a kis csirke, kársa, vágyj 
malacka csak úgy — adódik, ha vagyon rá al­
kalom.

Igazi okát azonban mégse tudtam volna meg< 
sohasem, ha kezembe nem kerül egy XVIII. szá­
zadbeli öreg könyv, amely aztán mentein meg is 
adja rá a felvilágosítást, miért lop a cigány?! 
Igaz. hogy azt is csak» úgy legcndabeli alapom 
magyarázza meg, de hát meggyőzőbb okfejtés, 
hiányában ez. is elfogadható. A régi írás szerint' 
azon fordul meg az egész dolog, hogy annak a 
'füstös népségnek Noé apánk ideje óta nincs echa' 
semmije az égvilágon. Ezt a nagy semmit igyek­
szik hát pótolni egy kis alkalmi lopkodással. Do­
hát. miért is nincs semmije a cigánynak? Ép­
pen ez. az. melyre a régi írás megfelelni igyek­
szik.

Köztudomású ugyanis, hogy Noé apánknak, 
aki a legelső bccsi-ccsengett ember volt ezen az 
.árny ék világon- három fia volt. Mindeniknek más- 
más volt a bőre szine, az egyiké fehér, a másiké# 
fekete és a harmadiké füstszinü. Már most — ai 
hajdanvailó monda szerint — amikor az óreg Noé 
elhalálozott, a három fiú osztozni készült a ha­
gyatékon. Mert hát — úgy látszik — elég tisztes­
séges vagyonka maradt a jó öreg barkós után. 
Ennek örömére — mint afféle nevető örökösök 
— nagy tort csapának, úgy hogy teljes egy álló 
hétig tartoitt a nagy vigasság.

Mielőtt azonban az ősz to zásra került volna 
a sor. a fehérbőrű fiú, akinek sok lehetett a 
füle mögött — nagy huncutsággal, alattomban 
csak összeszedte apjának minden aranyát, ezüst­
jét és egyéb ilyen ékes dolgait, s aztán sietett 
meglógni, búcsú nélkül, angolosan. Ennek a fiú­
nak az. utódai lettek az európaiak.

\ íeketebőrü fiú — a későbbi szerecsenek ős­
apja — szintén nem volt rest, ő meg a selyem- 
ruhákat, összes gyöngyöket és minden egyéb ér­
tékes dolgokat szedte magához, ugyancsak a töb­
biek tudta nélkül s aztán úgy tűnt el, mint fe­
hér bátyja: otthagyta a harmadik testvért.

Mire szegény füstösbőrü — a cigányok ős­
apja — szétnézett, hát már nem talált ott semmi 
egyebet, csak egy öreg kozni ás pipát, meg mel­
léje egy kevés dohányt. Semmi egyebet nem ha­
gyott neki a két kapzsi bátyja, igv hát a pipá­
val és dohánnyal vágott neki a nagy világnak. 
Es igv 'fejezi be az öreg monda: „Ezekért tehát, a 
maradéki még most is bosszút akarnak állani s 
azt, amit akkor elvesztettek, lopással is kipó­
tolni".

Láthatjuk tehát: a more és a sőre-harag csak­
ugyan cgv anyaméhben születtek...

Possonyi László:

Egy francia fiatalember és egy orosz asz- 
izonv szerelme ez a témája Possonyi László 
könyvének De nem a megszokott szerelmi 
történetről van itt ezó: két világ, keresztény 
Európa és pogány Szovjet ütköznek össze eb­
ben a tragikus vonz,alomban, hagyományok 
-'álnak értelmetlenekké és jelszavak céltala­
nakká. hogy ebből a megdöbbentő összeomlás­
ból, a szenvedésnek ebből a feneketlen éj Szá­
vájából a megtisztulásra éretten kerüljön ki a 

két. szerencsétlen ember.
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HÍREK
Szerkeszttőség és kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-út 5.
ELŐFIZETÉSI ARAK : Belföldön r Eg£s7 évre 900 félévre 450 

negved^vre 225. egv horn 75 <ei 
Magyarországon: Égisz évre 50 p, félévre 25 p n 

Egyes szám

sz.

negvcaevre zz5. egv hórn 75 <ei.
: Egész évre 50 H, félévre 25 P negvedévre 15 P 

Egyes szém éra 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037

Telefont 12-27.

Kolozsvári szerkeszt'”: dr Sulyok Hatván.
Kéziratokat ne.n érzünk meg és nem adunk vissza.
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Olvasóinkhoz 
— az e-öfizetés üavóben

Az év végétől már csak két hónap választ 
el bennünket. S mégis, ha előfizetési nyilván­
tartásunkat átlapozzuk, meg kell állapítanunk, 
hogy lapunk olvasóinak igen tekintélyei része 
a mai napig sem rendezte ezévi előfizetési dí­
ját, vagy legalább is jelentékeny összeggel van 
hátralékban. Ezeket az előfizetőket e helyen 
kérjük — teljes bizalommal és anélkül, hogy 
alkalmatlankodni akarnánk — gondoljanak elő­
fizetési kötelezettségükre is.

Lapunk iránylap és nem üzleti vállalkozás. 
Mintegy 200 becsületes keresztény magyar em­
bernek ad kenyeret. Egyedüli anyagi támasza 
előfizetőinek tábora. De erre a támaszra szeret­
ne biztosan hagyatkozni. Nem önmagáért, ha­
nem az ügyért, amit képvisel: a keresztény ma­
gyar gondolatért.

MEGDRÁGULT A KÜLFÖLDI LEVÉL ÉS 
LEVELEZŐLAP PORTÓJA. Bucure$tíb51 jelentik 
November 1-től kezdődőleg megdrágultak a kit. 
tőidre küldött levelek és levelezőlapok és pediö 
a Csehszlovákiába, Magyarországba, Jugoszláviá­
ba, Törökországba, Görögországba és Lengyel- 
országba irányuló lévelek dija az eddig 7.50 lel 
helyett 8 lei lett, a többi országokba 10 lei helyett 
12 lei. A levelezőlapok dija a lentebb felsorolt 
országokba az eddigi 4.50 lei helyett 5 lei, míg a 
többi országokba 6 lei helyett 7 let.

BENKÖ LÁSZLÓ NYOMDATULAJDO­
NOS HALÁLA. Marosvásárhely. Saját tud. 
Hétfőn éjjel hirtelen meghalt BenkÓ László 
nyomda-tulajdonos, aki jelentős szerepet töltő.., 
be Marosvásárhely közéletében. A G3 éves ko­
rában elhunyt Benkő László főgondnoka volt 
a luteránus egyházközségnek, alelnöke a Ke­
reskedelmi és Iparkamarának, elnöke a Mun­
kaadók Egyesületének. Temetése szerdán dél­
után volt a város polgárságának nagy részvété 
mellett.

Ralea munkaügyi miniszter látogatása Ko­
lozsváron és Nagybányán. Kolozsvár. Saját tud. 
Ralea Mihail közmunkaügyi miniszter Cunes- 
cu munkaügyi államtitkár kíséretében mmlszten 
szalonkocsival szerdán reggel K^j^á'-ra élke 
zett. A köz-munkaügyi miniszter rövid d A érkéz A 
után kísérőivel együtt gépkocsiba szállott,9 Na-V 
bányára hajtatott és ott töltötte a napot 11. -= 
miniszter és kísérete valószínűleg, mar este vis­
szatér Kolozsvárra. A közmunkánál rrmiwzUr 
erdélyi utazásának további progratoponHa tala- 
mint jövetelének célja ismeretlen. Ralea .dihaii 
közmunkaügyi miniszternek kolozsvári .-á.oeata 
sát felhasználták a kolozsvári munkásság képvi­
selői is és küldötteégileg jelentek meg szerdai reg 
gél a-z állomáson, ahol előadták óhajaikat a m.
niszternek. on 07Zürichi nyitás. Párizs 11.73 .fél. Londo,i 20.97 
fél Nevvyork 440.50, Brüsszel 74.47 fél. -dimno 
0317 fél, Amsztedam 239.65, Berlin Lb.30, -g<
15A2, Varsó 82.85, Belgrád 10, Bucuresti 3m.

Vakmerő rablótámadás egy csergedi gazdál­
kodó ellen. Marosvásárhely. Saját tud. Szabó Já­
nos csergedi gazdálkodó Nyárádtőről volt hazaté­
rőben s esti 10 óra tájban nyugodtan ha. ..gc,
ifaluja felé. Nyárádtő határában két bekormozott
arcú útonálló ugrott ki az ut árkából s ™p8tá- 
madták. Elvették Szabó Jánostól ezertizennét ei 
kitevő készpénzét s azt az ötezer lei r -xU * 
mit, amit Nyárádtón vásárolt. A kirabolt go-iU 
feljelentésére a csendőrségnek 9Í’<er^t 31^^1 
utonállókat Opinka Dumitru és Pop Dum ru 
nvárádtői legények személyében, akik még 
«Án, egy bokor tövében voltak meghúzódva s 
zsákmányukon osztozkodtak, amikor a 
ség ott meglepte őket. Mindkettőjüket átadták
ügyészségnek.

Felhívás. Ezennel felhívjuk Nagyvárad vala 
mennyi I-ső körzetébe tartozó — vagyis a Körös 
balpartján, a Nagy piactérig elterülő részben lakó 
— tulajdonosokat, akiknek lovuk, kocsijuk, sze­
kerük, kerékpárjuk van. hogv az a'ábbi sorrend 
be-n jelenjenek meg a lóvásártéren: November 
2-án F, G, H, I, K. November 3-án L, M. N. O, P. 
November 4-én R. S, T, ö. V. Z. A meg nem jele­
nőket szigorúan megbüntetik.

KIFOSZTOTTÁK GRÓF TOLDALAGI MIHÁLY 
KASTÉLYÁT. Marosvásárhely. Saját tud. Gróf 
Tolda'agi Mihály nyárádezentbenedeki földbirto­
kos kastélyába héttőn éjjel ismeretlen tettesek 
betörtek s a vidéken tartózkodó gróf lakosztályét 
kiosztották. Ellopták a grót teljes férfi ruhatá­
rát, egy arany és három ezüst cigarettatárcát s 
más értékes holmikat. Az akosfalvi csendörség 
a vásárhelyi rendőrségnél karöltve végzi a nyo 
mozást a vakmerő betörök kézreketltésére. ^

Háromhetes gyógykura

Bndapes
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a hatalmas fürdővárosban
Ingyen vízum. 50 ‘to kedvezmény 
a magyar vasutakon. Lakás és 
telles ellátás luxus szállodákban. 
Kiszolgálás. Orvos, felülvigyazat. 

Kedvezmények minden téren

A fizetéseket leiben lehet eszközölni az

EUROPA
ómán nemzeti utazási és turisziikai szer­

vezet minden ügynökségénél. Oradeán a 
DACIA bankban, Str. Reg. Ferdinand 9.

Időjárás

Elhamvasztott a tűz négyszáz vagon takar­
mányt Csejd községben. M.-vásárhely. Saját tud.
A marosmegyei Csejd községben hatalmas Vikai- 
mánytüz pusztított. Ismeretlen okbo! kigyulladt 
Iszlai András és Kis Sándor gazdák tulajdonát 
képező, mintegy 400 mázsát kitevő szénaszakasz.
\ nagyarányú tűzzel szemben a községi tűzoltó­
ság teljesen tehetetlennek bizonyult és a maros- 
vásárhelyi tűzoltóságot hívták segítségül. A tűz 
elfojtása csak az éjféli órákban sikerült. Leégett 
Iszlai András istállója is. de a falusi gazdák épü­
letében a veszedelmesen indult tűz. szerencsére, 
nem tett kárt. A két gazda kára igen íelentekeny.

Terményárak a kolozsvári Árutőzsdén. Salát 
tud. Búza 415. rozs 375. zab 390. ó-kukorica 380. 
ujkukorica 290. fehérbab 850. lóheremag 1« m: 
cernamag 4000, széna 95-120. répa mag 900 le. 
mázsánként ab Kolozsvár vago-nteteiben kész­
pénzfizetés mellett. _____

Hatolta1* Na"vvFradim
\ permetező eső ellenére, valóságos nép ván­

dorlás indult meg halottak estéjén a temetőbe. A 
sirkertek bejárata előtt, kocsi- es autonark.dt .v;t 
lcultak 8 a különböző jármüvek a koia övi . 
óráktól késő estig szállították szeretteik «.ria.hoz 
azokat, akik a szeretet és emlékezés virágait v.t- 
ték elhunyt hozzátartozóik nyugvóhelyéi e.

Nagyváradon — az olasz! temető naiv ke­
resztje "alatt százával égtek az emlékezés gyertya­
lángjai. amelyeket kegyeMes kezek azoknak ,n 
íékezetére gyújtottak, akik másfe t n\ugns,. . ^ 
Virágözön borította a temetőket és fényárban 
úsztak a cirok.

A Szigligeti Társaság az olasz! temető kapu- 
bejáratánál gyújtott kandelábert, mesb-a a-j- 
elnöke: dr Karácsonyi János püspök .nkk 
zetére. Az irodalmi társaság, mint mim len é* 
megkoszorúzta a tarfi^íis elb ; xndnr
R á d 1 Ödönnek sírját, továbbá L óva »> £nrl ; 
V i d 0 s i t s Gyula és dr O I á h Béla nyug - ’h- 
1 yét is. Kandeláber égett Ivány. Ólon s .
Pl5ttKe6gyelettel adózott, az itteni Ujságh-okszerve-
7ptp i " „ halottak emlékének. A szervezet, ngja 
először a RullkóvaZky-temetőbé látogattak o; ^ 
r_íj Pásztor Kde. Anniján Armm.
Fehér Márton’ és'szirmai László ^Ujátngu^
vPr 'T'gfvii 1 a'9's7fits"íjezsőn Körösi Zoltán, dr 
Oittla ^ídélvü Miklós és Honiesberger Lajos

sírján h9Y1!léll7e,emUkea7ésr gyertyalángjai a hő­
sök Äi'Vett,6 valamint a velencei és őse, te- 

j -»(Athen is

A bucuresti ldöjáráskutató Intézet jelentése 
szerint a várható időjárás: Nyugati, északnyugati 
szél, vá’tozó felhőzet, helyenként kisebb eső, éjjel 
több helyen fagy, a nappali hőmérséklet nem vál­
tozik lényegesen.

Meghalt Szabó István nyugalmazott pénzügyi
tanácsos. Nagyvárad. Saját tud. Kedden este fel 
7 órakor 54 éves korában tragikus hirtelenséggel 
cihunvt Szabó István pénzügyi tanácsos. Szabó 
látván a háborút századosként harcolta végig, A 
háború után a nagyváradi pénzugyigazgatóiághoz 
került, ahol nyugdíjazásáig egyfolytában műkö­
dött. Szolglati éveiben nemcsak a hivatali - - pt- 
tc=ei ismerték el érdemeit, de a közönség is mél­
tatta odaadó munkásságát. Nyugdíjba vonulása 
után csendes visszavonultságban élt, de uto.s, 
napjáig szívesen segített tanácsaival hozzáforduló 
barátainak és ismerőseinek é mindenkor önzetle­
nül fáradozott érdekükben. Halála városszerte 
naiv részvétet keltett. Gyászolják: Szabó János 
postai őfelügyelő és Szabó, Pál gazdatiszt, a mo.- 
ki apátsásr uradalmi intézője, valamint a Takács, 
Vidosit« Fényes. Kovát« és Csizmadia családok.
— Csütörtök délután 4 órakor temetik az olasz) 
temető Havassy-k Apóin ójából.

Mcgméreezte magát egy vasúti tisztviselő. 
Nagyvárad Saját tud. Szerdán reggel 7 órakor 
a XÍUe^z-telepen levő Motilor-utca 7. szám alatti 
lakásán ismeretlen méreggel öngyilkosságot kö­
vetett el Gergel Constantin 38 éves, szolgala­
ton kívüli százados. CFR tisztviselő. Gergelt. ba - 
dobolva szállították be a Riharmegyei ^«kórház­
ba. Az öngyilkos tisztviselő búcsúlevelet hagyóV,
h Elfogtak egy Csiltszerdáról megszökött nem­
zetközi betűről. Nagyvárad. Saját tud. Néhány 
nappal ezelőtt — mint jelentettük — a rendőrség - 
őrizetbe vette Beko Antal állitólagos orvostnn^ 
hallgatót A nyomozás során most kiderült, npe" 
az állítólagos Be-ke Antal veszedelmes nemzetközi 
betörő 9 igazi neve Veres Ferenc né^ hé 
tel ezelőtt megszökött a Csíkszeredái rendőrség 
fogdájából \ veszedelmes betörőt beismerő ^ado- 
mása után rendőri fedezettel átkisérték Csuksz©- 
redára.

Szörnyű vérengzést rendezett egy örült kazán­
fűtő. Budapestről jelentik: Szörnyű vérengzést
rendezett kedden este a Páva-utca 33. szátn Mat 
Her trieb Andor 39 éves kazánfűtő. Heftrich a 
háború alatt fejlövést kapott es, leg““ 
idegbaj tört ki rajta s az őrulésig féltékeny volt 
feleségére. Kedden este becsengetett 
ahol felesége és hatéves kislánya tartózkodott. 
Miután a felesége nem nyitott azonnal ajtót, 
Heinrich dührohamot kapott és többsmr bolelőtt 
az ajtóba, majd nekivetette magát és testével be 
zúzta az ajtót. A szomszédok rendőrért 
Csakhamar meg is érkezett két rendőr, de'.amint 
beléptek a ház kertjébe, az orjongő Hertnch az
ablakon keresztül rájuk lőtt ^^‘^Iph’jövül- 
tan terültek el. Azután az ablakból tovább lovR 
dózött. de a ház lakói szerencsére el tudtak . a*e- 
nekülni. Hcrtrich ekkor kirohant a kapu alá és 
kilövöldözött az utcára. A golyók egyike egy ,j 
kelő fiatal hölgy hasába fúródott. Közben »mét 
előkerült két rendőr. Hertnch erre ismét visszá­
ruimul a hazba, a két rendőr ped g be.ött a la 
kasba Erre bentről egy lövés volt a válasz, a& 
ezúttal mar nem az udvar felé Csakhamar M- 
hanezott, bentről a kislány sikoltása »Apu 
agyonlőtte magát!" A rendőrok ekkor behatoltok 
a hazba és ott találtak a szerencsétlen őrültet át 
lőtt mellel, eszméletlenül. Hordágyra tőitek és 
kórházba akartak szállítani, de a mentőkocsm ki- 
szenvede:t. A fiatal hölgy állapota életveszély-S. 

hírek Háromszék megyéből. Kázdivá-
sávhelv. Sajat tud. Halálra zúzta a desz­
kás "szekér. Boldizsár Lajos kézdiszentke- 
reszti gazdálkodó Gáspár Boldizsár kőművesei 
Csikkáezonban deszkát vásárolt a a «.2 e>zal IMiy 
deszka tetején hazafelé igyekeztek. Az .dőjarás
éppen azokon a napokon havas, esős v>lt’ 
ember pedig alkohollal igyekezett melengetni 
magát s attól annyira elalmosodtak, hogy a i>zá- 
razpatak község előtt levő veszedelmes útszakaszt 
nem figyelték és a sáros utón megcsúszott s-e 
kéroel együtt a Kászonpatakának armedrébe es­
tek \z esés következtében Gáspár Boldizsár ezor- 
nv elhalt — Bosszúból gyújtogatott a 
s ó sor György Kovács János kézdiszentkereszti 
gazda csűre és gazdasági épüietei az egyik éjjel 
iínsrasvultak s még mielőtt a lakosság feiriadt 
volna "minden a tűz martalékává válott. A 
-uh és a csendörség még azon hajnalon nyomozni 
kezdtek.8, és a frissen esett hóban féDfedezve egy 
ovanus nyomot, egyenesen a György Kovács só 
goi-ának házához mentek. A sógor előbb tagadott, 
maid megtört és beismerte, hogy bosszúból 6 ko 
vette el a gyújtogatást. Tettéért hadbíróság elé
állítják. _ .

Temetések. Szabó István ny. pénzűit 
■zámtanácsos 54 éve6. kgrá.ban Nagyváradon eb 
hunvt Temetése csütörtökön délután 4 órakor 
leszya Havassy-kápoln&ból. - Szabó Lajos 70 
éves korában elhunyt. Temetése tegnap dé.utá.n 
volt. (Erdélyi „Concordia“.)
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Hivatal szobájában agyonlőtték 
a nagyvárai munkásszakszervezei

elnökét
A merénylő Andor N;co!,ae 22 éves fiatalember. -— Andor 
egyetlen lövéssel végzett áldozatával. — A gyilkost

a tett színhelyén elfogták
Nagyvárad,. Saját tud. Kedden este fél 8 

Órakor véres gyilkosság történt a Duca- 
utca 23. szám alatti munkásszakszervezeti ott­
honban. Andor Nicolae 22 éves mechanikus re- 
iolverével agyonlőtte dr Böszörményi Emilt, a 
munkásszervezet elnökét. A merénylet híre 
rövid időn belül terjedt el a városban.

Kedden délután 5 óra tájban az otthonban 
észrevették, hogy nem ég a villany. De ennek 
nem tulajdonítottak nagyobb jelentőséget. Dr 
Böszörményi Emil este 7 óra tájban érkezett 
meg az otthonba és a belső irodahelyiségben 
három szervezeti taggal beszélgetett. Mivel a 
villany nem égett, az üzletből hozatott gyer­
tyát és az egyik lakótól lámpát kért kölcsön 
Félmyolc előtt néhány perccel két fiatalember 
állított be az irodába. Az egyik megállóit az 
ajtónál, a másik Böszörményi íróasztalához 
ment és egy levelet nyújtott át neki. Böször­
ményi Emil átvette a levelet és megkérdezte, 
hogy ki küldte.

— Olvassa el és meg tudja mi van benne, 
'felelte a fiatalember.
Abban a pillanatban, amikor Böszörményi 

Emil fel akarta tépni a borítékot,

a levélhozó revolvert rántott elő a zse­
béből és közvetlen közelről rásütötte 
Böszörményi Emilre. A merénylő fia­
talember azonnal elfujta a lámpát, tár­
sa pedig, aki az ajtónál állott, petárdát 

dobott a földre, amely felrobbant.

A sötétség és a keletkezett füst leple alatt mind­
ketten menekülni igyekeztek. A szobában tar­
tózkodó munkások azonban üldözőbe vették 
őket és a gyilkost sikerült elfogni. Néhány 
pillanat múlva a helyszínen termett Bristuti 
Joan közrendőr, aki megkötözte a merénylőt 
és Daraban Gheorghe közrendőrrel együtt be­
kísérte a központi rendőrségre.

A rendőrségen Roman ügyeletes rendőr­
tiszt vette ét a merénylőt és megállapították a 
személyazonosságát: Andor Nicolae 22 éves

mechanikus. A gyilkos kijelentette, hogy tettét 
személyes bosszúból követte el.

— Böszörményi tönkretette családomat, 
tönkretette egész életemet, most tönkretettem én 
is őt. Tettemet egyáltalán nem sajnálom.

A gyilkost később Petruc ezredes-rendőr- 
parancsnok hallgatta ki. Andor Nicolae elmon­
dotta, hogy édesapja régebben a munkásotthon 
házfelügyelője volt és Böszörményi miatt vesz­
tette el állását, öt magát is Böszörményi miatt 
bocsátották el a villamosmű kötelékéből.

Este 10 óra után szállt ki a bizottság a 
gyilkosság színhelyére. Capitan ügyész és 
Ulieru rendőrfelügyelő kihallgatták a szemta­
nukat és jegyzőkönyvbe vették vallomásaikat. 
Dr Crisan Alexandru és dr llutia Teodor ható­
sági orvosok megvizsgálták a holttestet és 
megállapították a halál okát, A golyó az ádám­
csutka alatt hatolt be, átfúrta a légcsövet, meg­
rongálta a szöveteket, átütötte a nyakütőeret és 
megsértette a nyultagyat is. Böszörményi Emil 
azonnal elvesztette eszméletét és a halál egy 
percen belül fulladás következtében követke­
zett be.

Szerdán délelőtt 11 órakor tartották meg 
a helyszíni szemlét a Duca-utcai munkásott­
honban Negulescu vizsgálóbáró, Petruc ezre- 
des-rendőrparancsnolc, Ulieru rendőrfelügyelő 
és dr Berariu törvényszéki orvos jelenlétéiben. 
Rekonstruálták a gyilkosságot, A helyszíni ( 
szemléin a gyilkos már megtörtén viselkedett és j 
kijelentette, hogy nagyon sajnálja tettét,

A rendőrség az ügyészséggel, karöltve szé­
leskörű nyomozást indított és rövidesen sor ke­
rül Andor Nicolae bűntársának letartóztatá­
sára is.

Böszörményi Emil holttestét szerda délelőtt 
felboncolták az olasz! temető halottasházában 
és az ügyészség megadta a temetési engedélyt. 
Böszörményi Emil temetése csütörtök délután 
2 órakor megy végbe Eminescu-tér 2. szám 
alól az izraelita hitközség szertartása szerint.

e
j Nlegdrápil! a tűzifa!

olcsón fűtök

„ZEPHIR“
kályhával

10 SSÄ 24 érán *
Szántó D. és fia, Oradea

„GUTE“ tűzhely kálvhapyára ;i 
Kapható mindenütt. Kerlen díjtalan árietjyzéket. |

ti..nini!....................... .

Az Erdélyi Gazdasági Egylet 
Szülészeti ésBorászati Szak­
osztályának alakuló gyűlése

Borookrakkó, október hó. Bürger György 
gazdaságában az E. G. E. megalakította. 
Szőlészeti és Borászati Szakosztályát. A gyűlés 
iránt rendkívül nagy érdeklődés nyilvánult meg.

Részvett a gyűlésen dr Szász Pál, az r.GE el­
nöke, Török Bálint EGE igazgató, Szász Ferenc 
és Dániel Elemér, EGE felügyelők és Seyfried 
Ferenc egyleti segéd titkár. A szőlősgazdák közül 
pedig a házigazda Bürger Györgyön kívül Császár 
Gyula, Lőrinc József, dr Müller Zoltán Nagy- 
enyedről, Pataki Pál krakkói és Pataki Gyula 
buzásbocsárdl református lelkészek, Kauf funaim 
Béla, az arad megyei Győr okról, továbbá Danes 
Sándor Maroscsesztve, Jánosi Lajos Alvtnc, Gál 
István református lelkész Magyarigen, Jánosi 
György Alvinc, dr Kászon! Alajos, a gyulafehér­
vári teológia rektora, Ferenczi Mihály Magyar­
igen, dr Nagy Endre igazgató, Veress István, 
és Horváth Zoltán tanárok vezetésével a csom- 
bordi Bethlen gazdasági iskola 40 növendéke, 
Nagy Sándor, Szakáts István Buzásbocsárd, Gá­
bor András, Pogány Albert, Müller Jenő dr, Szé­
kely Edömér Nagyenyed, Holdéi Gyula, Kerezel 

Albert, Debreczeni Viktor Vajaed, Kon ez Pál 
S zen then ed ek, Ajtay Pál, Nagy Béla, Zalányi Zol­
tán Székesveresegyháza, Balázs Ferenc és Bürger 
Tivadar Gyulafehérvár, Kovács Gyula, Kónya 
Gerő Székelykocsárd, Bürger Dezső Marosvásár­
hely, Bak esi Zsigmond Vajasd, Debreczeni István, 
Kiss Ferenc, Zsigó András, Szakáts János, Nagy 
Samu, Szilágyi Zsigmond, Kiss Áron, Szász Fe­
renc és Hidi András Vámosgálfalva, Szász József 
Lándor, Bakik György, Bakk István, Tamás An­
dor. stb.

Az alakuló gyűlés mintaszürettel vette kezde­
tét. A szedők ollóval dolgoztak és gyönyörű mun­
kát végeztek. Majd végignézték a modern szőlő­
préselést. Ezután a hallgatóság Bürger György 
gazdasági udvarába vonult, ahol dr Szász Pál, 
az EGE elnöke ismertette a gyűlés célját. Minde­
nekelőtt köszönetét mondott a házigazdának, aki 
lehetővé tette, hogy a modern berendezésű, min­
taszerűen felszerelt szőlőbirtokán a gyűlést meg­
tarthassák.

Az EGE elnöke ezután hangsúlyozta, hogy az 
egyesület különös súlyt helyez a szakismeretek 
fejlesztésébe. Ezt azonban csak úgy tudja e’érni, 
hogyha a különböző szakokat csoportosítja. A 
szőlőgazdálkodás felkarolása és védelme érdeké­
ben szükségét látja a szőlészeti és borászati szak­
osztály megalakulásának. A magyar gazdatársa- 
dalom rendelkezik a szükséges szakemberekkel.

Az elnöki szavak után m egal au It a szakosz­
tály. Elnök dr Eöry István Magyarigen, aki érté­
kes programot adott. Alelnökök br. Braunecker 
Antal szilágysági földbirtokos, Bartsch Sándor bi- 
harmegyei és László János küküllői, szőkefalvi 
földbirtokosok. Előadó Seytfried Ferenc.

A szervezeti szabályzat ismertetése után szak­
előadásokat, tartottak dr Eöry István, Ferenczi 
Mihály és Seyfried Ferenc.

Az alakuló közgyűlés után a jelenlevők köz­
ebéden vettek részt. A délután folyamán pedig 
megtekintették gróf Teleki László Gyula pincéjét

Pályázati hirdeSmésiy
A foeni, mezőfényi róm. kát. iskola német 

tagozatához tanerőt keres. Pályázhatnak álla­
milag érvényes oklevéllel rendelkezők. Tanítói 
fizetés havi 1000 lei. Pályázati határidő 1938 
nov. 6. Pályázatok római katolikus plébánia. 
Foeni, up. Carei. Jud. Sälaj, küldendők.

1 marseillei tűzvészről részletes tudósításokban számoltunk be. Ez az 
méreteiben is páratlanul hatalmas tűzvészről érkezett s az eg>n " n •

m t mil I^,t.í A
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Pók
a fürdőkádban

Reggel, mikor álmosan megeresztettem a 
fürdőkád csapját, még nem gondoltam, hogy 
világraszóló eseményeknek leszek felidézöje. 
Felfedező: a pókok világában.

Javában zuhogott a víz, mikor észrevet­
tem, hogy egy parányi fekete pont mozog s ka­
paszkodik kétségbeesett igyekezettel a kád fa­
lán.

Pók. Menekült az árvíz elől.
Nehezen ment. A kád sima, zománcozott 

falán mindúntalan visszacsúszott, meddő ma­
radt minden igyekezete, hiába kísérelte meg a 
legendás hangya hősies erőfeszítésé' (erről al­
kalmasint hallott valamit).

A víz zuhogott, zuhogott, mint egy kata- 
rakta, nőt, emelkedett. Hirtelen elkapta a pó- 
kocskát s sodorni kezdte magával.

Most elkezdődött a pók élet-halálharca.
néztem ezt a borzalmas, halálos küzdel­

met. Így, bármily közelről is szemlélve, alig 
tiln ugyan borzalmasabbnak a látvány, mint 
mikor élettelen, apró faszilánkot vagy szemcsét 
visz a víz. Szegény pókocska túlságosan ki­
csike volt ahhoz, hogy nagynak lássék az ő 
tragédiája.

Sikerült kivergődnie az árból, megint 
megakadt a kád falán. Csend volt. nem hal­
lani a pók szívének dobogását, azt hiszem, 
nincs is neki szíve, dm azért minden bizonnyal 
hevesen doboghatott. Pihegeu is az istenadta, 
jóllehet tudomásom szerint tüdővel sem ren­
delkezik.

Emelkedett az ár s újra elkapta.
Elfogott a szánalom, amely erősebb az 

igazság érzetnél s az ösztönös rossznál, ami 
bennünk lakozik s a más kínjában gyönyör­
ködik. Egy alkalmas pillanatban utána nyúl­
tam, alátettem a tenyerem, lecsurgattam ujjaim 
között a vizet s a tenyerem közepén ott maradt 
a kis, ázott, ijedt, fekete pók.

Most valóban nem volt más, mint aprdnyi, 
élettelen fekete pont.

Kiszenvedett volna? Gondolom, csak a 
szörnyű élmény éreztette hatását. Talán elvesz­
tette az eszméletét? Nem moccant. Tudok a 
férgek ama tulajdonságáról is, hogy veszély 
esetén összehúzódszkodnak s magmerednek, 
teszik a halottat.

Amíg tenyeremen tartottam a szegény kis 
pókot (milyen nagy volt ez a tenyér, egy egész 
szárazföld), a következő konzekvenciákat von­
tam le az eseményekkel kapcsolatban:

1. A pók életét megmentettem. Folytatni 
fogja ott, ahol a katasztrófa előtt abbahagyta. 
El fogom engedni, visszatér övéihez, családjá­
hoz, a pók-nemzetséghez.

2. A katasztrófát, amelyet Pók-szemúvegen 
át nézve joggal kataklizmának lehetne nevezni, 
el fogja mesélni családi körben, onnan tovább 
terjed a híre s végül meg fogja tudni az egész 
nemzetség.

3 Legenda fog keletkezni egy szörnyű 
özönvízről, amely a pókság fennmaradását vég­
veszéllyel fenyegette, s ennek emléke minden 
időre megmarad s élni fog a legkésőbbi gene­
rációk emlékezetében is.

4. Halvány derengés fog maradni a meg­
mentett pók emlékezetében arról, aki megmen­
tette az életét. Halvány s éppen ezért jelentek- 
telen, minthogy a pók intelligenciája s véges 
felfogóképessége nem terjed ki addig, hogy ér­
tékelje azt a titokzatos Valakit, aki kiragadta 
az árvízből s hatalmas tenyerére vette. _

5. Ilyenformán hálál sem lehet várni a 
póktól aziránt, aki megmentette az életét.

Ilyen gondolatok közt tartottam tenyere­
men a pókot, ezt a szánalmas, utálatos kis fér­
gét. Egy pillanatra eszembe villant, ne lapos-
sam-e agyon. .....

Ekkor megmozdult, félénkén kibocsátottá
vizes lábszárait, alkalmasint eszmélődött, hol 
van, mi történt vele.

Letettem a földre, hadd menjen ujjara: a 
pók egy pillanatig kábulton állt. az» 
sok lábával hálátlanul eliramodott. (Sz. I.)

Egész könyvtári pótot a Spiragó

íeíuattek Haieidtmusa
A vallási ismereteknek és kitünőbbnél-kitönőbb predikaciós té­
máknak, előadásoknak valóságos kincsesbányája, ^ Tizenhárom 
nyelv e fordították le. Németben eddig 10 kiadas. A három 
kötet, nagy nyolcadformában, 1200 oldal, igen szép es 
ráttekinthetőnyomdai kivitelben a pénz előzetes beküldése mellett

kötve
csak 456 lei. 360 lei és portó. Utánvéttel 20 leije 

drágább.

Beszámoló
a nemzetközi büntetőjogi 

kongresszusról
A romániai kiküldött nyilatkozata a tanácskozásokról 

és a kongresszus eredményeiről
bűnügyi szakértőknek kell leimiök, akik kizáró­
lag csak bűnügyeket tárgyalnak.

A több napig tartó kongresszust kirándulás 
zárta be. A résztvevők Nápolyba utaztak, ahová 
Solmi olasz igazságügyminiszter is elkísérte őket, 
aki máskülönben a kongresszuson az olasz kor­
mányt képviselte. A résztvevők meglátogatták 
többek között a nissidai javítóintézetet, majd pe^ 
dig megjelentek a nápolyi kiskorúak-törvényszé­
kének ünnepélyes felavatásán is.

^mkkáetések

Kolozsvár. Saját tud. A napokban zárult be | 
Rómában az első nemzetközi büntetőjogi kon- 
gire<sszu6. A nagygyűlésen több mint négyszáz 
résztvevő jelent meg és arra a legtöbb európai 
és más világbeli állam elküldötte képviselőit. 
Románia részéről dr M i r c e a Georgescu Kolozs­
vári ügyvéd, egyetemi előadó-tanár, V. S tan­
éi u bucuresti ügyvéd, Manolache Constan­
tin hadbíró-tábornok, G. I. Rontea és E B 
Georgescu craiovai ügyvéd, a „Rev.ieta Re­
nale“ szerkesztője jelentek meg.

Munkatársunk felkereste dr Mircea Geor­
gescu ügyvédet, a román küldöttség tágját, aki 
kérdéseinkre a következőket mondotta el:

A büntetőjogi kongresszust a Gitta Univcrsi- 
tare-ban, az Egyetemi Várban rendezték meg. En­
nek a hatalmas épületcsoportnak egy része nia.r 
felépült és ott minden egyes tudományos szak­
nak külön palotája lesz.

A ko.n-greee.zuß elnöke D‘Amelio Mariann, a 
római Semmitőszék elnöke volt. A megbeszélé­
sek három teremben folytak. Az első teremben 
Tullio Benigno, a római embertani és lélektani 
társaság vezértitkára, a másodikban Agostmo 
Gamelli, Szent Ferencrendi szerzetes, a milánói 
katolikus egyetem világhírű rektora, a harmadik 
teremben pedig Rocco Arturo, a római egyetem 
tanára elnökölt. A rendezőbizottsag elnöke Ao- 
vel.li Giovanni, római semmi tőszéki tanácselnök 
volt. A kongresszuson többek között Freierer ne­
met igazságügyi államtitkár. Jung drezdai fő­
ügyész, Metzer Edmund müncheni. Finger Ri­
chard brémai. Battaglini bo tanyai, Erna íme. le 
Carneval palermói, stb. egyetemi tanárok jele - 
tek meg. A magyarországi küldöttségben Angyal 
Pál a budapesti Pázmánv Péter Tudományegye­
tem jogi karának volt dékánja és jelenlegi taná­
ra, Ambrózi Árpád dr és dr Kelemenné voltak.

\ büntetőjogi kongresszusnak egyik megvita­
tandó problémája volt a büntető tanácsokban 
egv-egv élettani tudós alkalmazásának ké-uU-.e 
is' \ pozitív bölcsészeti iskola szerint ugyanis 
fontos tisztázni azokat a meghatározó körülmé­
nyeket, amelyek a vádlottat a tett elkövetése e 
késztették. Az élettani tudós bírói minőségben 
nverne alkalmazást a büntető tanácsban. A kér­
déssel a kongresszus hosszasan foglalkozót. , -
végül is arra a megállapításra jutott, h 
elgondolás tényleges keresztülvitele oly nehézsé­
gekbe ütközik, amelyet a mindennapi hlra^.™ 
ban nem lehet leküzdeni. Ennek alapián azután 
elfogadták azt a régi rendszert, misz-erim az élet­
tani' vagy lélektani tudóst, szükség eseten mint 
szakértő? hallgatja ki a bíróság. Ítélethozatal 
előtt, de az Ítélethozatal alkalmával nem \esz 
részt a t an ács k o z á sok ban.

Másik felvetett fontos kérdés volt a kisko­
rúak bűncselekményeinek leírása és ezeknek be­
folyása a jogi rendszerre. A kongresszus 1 Kisko­
rú' bűnözőket a következő csoportokba sorozza, 
erkölcsi veszélyben lévők, magukra hagyottak, 
beszámi Ihatatlanok és felelősek. Vita tárgy a v > 
még az egyén és az egyéniség tanulmányozá­
sának kérdése is. amelynek 'etargyalásaban te­
vékeny részt vettek a román küldöttség -'k.J- 
is! Végül a legfontosabb problémaként szerepe... 
a napirenden a bíró szerepének kérdése a -unó
zés elleni harcban. A kongresszus lesz-r-ezta 
hogy a büntetőtanácsban helyet foglaló bíráknak

£Ms
szavanként 3 lei

Kiadó
id vari lakás: 2 szoba, 
.-tőszóba, konyha, ka­
nara, november 1-től 

[Nagyvárad, Str. Bratia- 
I iu 61. szám.

Kiadó
izonnal egy különbejá- 
ratu udvari bútorozott 
szoba, fürdőszobával. 

I Nagyvárad, Str. Ave- 
■escu 37. szám.

Kiadó
jegy utcai szoba azon- 
|nal. Cim: NagyváraV 
■Str. Andrei Muresan 3.

2 szobás
I vomfortos lakás no­
vember 1-re kiadó. — 

j Nagy varad, Str. Ingus- 
a No. 26.

Mtást fcms
szavanként 1 lei

Német kisasszony
»gyermekek mellé ajánl­
kozik. Nagyvárad, Str. 
|\loldova 33. szám.

Adís-vétei
szavanként 3 lei

Kisebb
Zetir kályhát megvétel­
re keresek. Nagyvárad, 
Str. A. Treb. Laurian 
18. 6zám.

Egy
fűszer üzlet berendezés 
eladó. Nagyvárad, Str. 
Nicolae Zsiga 50. sz.

Herbst
óra-, ékszeráruház, Re­
gele Ferdinand 3. szám, 
Nagyvárad. Doxa, Ome­
ga óra 800—1000 lei és 
feljebb. Schaflfhauseni 
óra 3000 lei. Arany 
karikagyűrűk 14 kará- 
os aranyból. — Veszek 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, arany órá­
kat____________________

Télikabát
jó állapotban 13—16 
éves fiúnak eladti. — 
Nagyvárad, Str. Cior- 
da&iu No. 21.

Eladó
4 szobás villa, Nagyvá­
rad, Str. Sinaia 4. szám 
Kováts.

Használt
karban lévő ir‘gépet 

negvétetre keresek. — 
:im a kiadóba.

Veszek
mindenféle papírt és 
könyveket, ruhaneműt 
és ócskaholmit. Hívás­
ra házhoz megyek. — 
Klein Dezső, Nagyvá­
rad. Str. Budai Delea- 
nu 2. szám.

PUHA Í.ÜMOT 
állandóan vesz a Szent 
Lászl ó-nyomda r. L, 
Oradea,
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Megsienstéiiiadísi szerződés 
Frantíaorszái és................. .

Londonból jelentik: A „Daily Herald“ d’.p'o- 
máciai levelezője úgy értesül, hogy ha a jelenleg 
foiyo tárgyalások sikerrel járnak. Németország >» 
Franciaország még november vége előtt ko.cs.irtus 
támadástkizaró egyezményt köt egymással. Az 
egyezményt, szövegezési nehezsegrk elkerülése 
végett valószínűleg közös nyilatkozatban, nem po­
rtja aláirt és ratifikált szerződés alakjában rögzí­
tik le, de a szándék ugyanaz lesz. Mindkét ország 
kötelezi magát arra, hogy nem támadja meg a

másik szerződő felet, hanem békés utón intézik 
el az egymás között 'felmerülő vitákat. A nyilat­
kozatnak az lesz a következménye, hogy Német­
ország végleg lemond Elzász-Lotharingidról. s el­
ismeri, hogy a gyarmati kérdést békés utón kel 
rendezni, viszont Franciaország haladhvtalanul 
érvényteleníti a Lengyelországgal és Szó vid­
ít rósz országgal kötött szerződéseit, amelyeknek 
éle Németország ellen irányult.

00 "fí SS*Négy
döntő tanác
A szerda délelőtti tárgn
val történtek. — Görím;

Becsből jelentik: Cinno olasz külügyminisz­
ter szerdán reggel 9 órakor érkezett meg Becs­
be. A pályaudvaron nagy ünnepléssel fogadták. 
Ribbentrop a pályaudvartól az Imperiál-szál- 
lóba kísérte Cianot, hol egymással hosszabb 
megbeszélést folytattak.

Szerdán délelőtt 11 órakor a Belvedere 
kastélyban megkezdődött a négy külügyminisz­
ter tanácskozása. A tanácskozásra a magyar és 
cseh külügyminiszter egy-egy szakértőt vihetett 
magával. Délben Ribbentrop ebédet adott a 
küldöttségek tiszteletére, délután 4 órakor pe­
dig döntésre ült össze Cianoval.

Párizsból jelentik: Az itteni olasz követsé­
gen úgy tudják, hogy a Magyarországnak 
átadandó területeket övezetekre osztják és kö­
rülbelül 10-ig az egészet átadják Magyaror­
szágnak.

KELETEURÓPAI ÉS BALKÁNI GAZDASÁGI
közösség létesítése.

Párizsból jelentik: A Temps Coring vezér­
tábornagy, porosz miniszterelnök Becsbe érhe­

ss iss

& lécslbesi
bevonása- 

miniszterelnök
van

zését összefüggésbe hozza a döntőbírósági ta­
nácskozással. Megemlíti a Die Zeit című német 
folyóirat értesülését, mely szerint Németország 
hatalmas mezőgazdasági érdekközösség létre­
hozására készül Magyarország, Jugoszlávia, 
Románia, Bulgária. Törökország, Görögország 
és Csehország részvételével.

TISO ELMARADT A TÁRGYALÁSOKRÓL,
ELLENBEN TUKA BÉCSBE ÉRKEZETT.
Becsből jelentik: Feltűnést kelt, hogy Tiso 

szlovák miniszterelnök nem tartózkodik Becs­
ben. Azt azonban egyenesen szenzációnak tart­
ják. hogy Titka megjelent Becsben és ugyan­
abban a szállóban lakik, amelyben Clue al­
ls or szky cseh külügvminisztnr. Feltűnőnek tart­
ják azt is. hogy Tuka a Hlinka-gárda díszpa­
rancsnoki egyenruháját viseli. Titka jelenlétét 
különféleképpen komentálják. Érdekesnek ta­
lálják azt is. hogy a prágai német követ, amint 
Chwalkovszky Bécshe érkezett, azon-’M udva­
riassági látogatást tett nála.

Szerda este őrara £ a

Budapestről jelentik: A déli lapok bécsi 
értesülése szerint szerdán este negyed 7 órakor 
hozzák meg a döntőbírósági Ítéletet és azt ha­
ladéktalanul közük a magyar es a cseh küldött­
séggel. Közvetlenül utána aláírják a jegyző­
könyvet, amelyben a magyar és cseh kiküldöt­
tek kormányaik nevében elfogadják n lön tő- 
bírósági ítéletet és kotr1 dí
végrehajt ásására.

SZOMBATON MEGKEZDŐDIK A MAGYAR 
CSAPATOK BEVONULÁSA A VISSZA­

CSATOLÓDÓ TERÜLETEKRE.

Budapestről jelentik: Az Est című lap bé­
csi jelentése szerint ottani magyar diplomáciai 
körökben jó hatást tettek azok a hírek, ame­
lyek a Pozsonyban tárgyaló katonai bizottsá­
gok munkájáról érkeztek Becsbe. A tárgyalá­
sok Pozsonyban simán haladnak, de még nem 
fejeződtek be. A magyar katonai küldöttség ve­
zetője, Andorka ezredes, szerdán Bécshe érke­
zett és bevárja a döntőbíróság határozatát, s 
utána azonnal visszautazik Pozsonyba. A tár­
gyalásokat Andorka visszatérése után azonnal 

folytatják. Amennyiben a politikai döntés mtg

Mussolini
az egész világot érdeklő 
beszédet mond pénteken

Rómából jelentik: Mussolini pénteken a 
Palazzo Venezia erkélyéről nagy beszédet mond 
az ország minden részéből érkező hadviseltek 
előtt. Hir serint a beszéd nagyfonfosságu és az 
egész világot érdeklő nyilatkozat lesz.

. _ —I - I- - .aJ-üJ’iäiÄuariiiM* I . .

Herriot
a francia köztársaság 

eSnökjeSöBtjje
Párizsból jelentik: A radikális szocialista párt 

marsé liléi kongresszusán Harriot beszéde után 
sok olyan felkiáltás hangzott el, hogy Harriot le­
gyen Franciaország köztársasági elnöke. F.zeket 
a lelkes felkiáltásokat francia politikai körökben 
úgy magyarázzák, hogy Lebrun megbízatása a 
jövő tavasszal lejár és helyét Herriot fogja elfog­
lalni. ____ _______ __________

A Voiosin-koriáni 
elrendelte a ruszin nemzeti 

tanács felosztását
A sz’ovókok eltávolították a Scolus 

Viator rózsahegyi szobrát

Varsóból jelentik: A Lengyel Távirati Iro­
da prágai jelentése szerint a Volosin-kormány 
elrendelte a ruszin nemzeti tanács feloszlatá­
sát. A tanács székhazában házkutatást tartottak 
és a tanács pénzét elkobozták. A vasárnap el­
kezdődött tüntetések még mindig tartanak. 
Kedden este a ruszin lakosság nagy tüntetést 
rendezett a Volosin-kormány ellen és beverte 
a miniszterelnök ablakait. A tüntetőket a kar­
hatalom oszlatta szét.

Londonból jelentik: A Times prágai jelen­
tése szerint a Hlinka-gárda tagjai eltávolítot­
ták helyéről Seton Wattson, másképpen Sco- 
tus Viator rózsahegyi emlékszobrát. Dur- 
csánszky szlovák miniszter és Sidor képviselő 
hangoztatták, hogy Wattson nagy szerepet vitt 
ugyan Szlovákia jogainak megvédése körül, de 
legújabb cikkeiben magára vonta a boldogult 
Hlinka haragját. Különösen felháborította Iliin­
két az a magatartás, amelyet az angol közíró 
a pittsburgi egyezménnyel, a szlovákok önkor­
mányzati követelésének alapjával szemben ta­
núsított. Kijelentette, hogy maga Illinka kí­
vánta a szobor eltávolítását

a szerdai nap folyamán bekövetkezik, akkor 
legkorábban szombat reggel megkezdődik a 
maavar csapatok bevonulása a visszacsatolódó
területekre. xmim- ______

Angol bírói ítélet;
Ä nemzeti Spanyolország 

önálló állam
Londonból jelentik: Az angol bíróság ked­

den olyan döntést, hozott, mely szerint a nem­
zeti Spanyolország önálló állam és ennek Kö­
vetkeztében nem lehet kötelezni arra. hogy 
alávesse magát idegen bíróság ítéletének. A 
köztársasági kormány ugyanis pert indítót., 
hogy adják ki neki a spanyol nemzeti hatósá­
gok által igénybevett ama gőzöst amelyet az 
angol hatóságok a londoni kikötőben lefogja.- 
tak. Az angol bíróság megállapította, hogy az 

: angol külügyminisztérium elismerte, miszerint 
I Franco tábornok kormánya ténylegesen gyako- 
i rolja a közhatalmat Spanyolország n-agyrészé- 
I ben. Ezt a határozatot tekintetbe kell vennie a 
j bíróságnak és a spanyol nemzeti kormán1, j 
I önálló állam kormányaként kell kezelnie.

sft *

Francois Poncet, volt berlini francia nagykö­
vet elutazott a német fővárosból, hogy Rómá­
ban új megbízatását elfoglalja. Ez a kép a ber­
lini elutazáskor készült. Jobbszélen Attolico 

olasz nagykövet látható.

-i Szent László-nyomda Rt. körforgóéin n 
Oradea Sir. Regein Carol IL No. 5
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